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II

(Nelegislatívne akty)

NARIADENIA

VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/501 

z 25. marca 2022, 

ktorým sa v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádzaní 
prípravkov na ochranu rastlín na trh schvaľuje účinná látka Beauveria bassiana kmeň 203 a ktorým 

sa mení príloha k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) č. 540/2011 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 z 21. októbra 2009 o uvádzaní prípravkov na 
ochranu rastlín na trh a o zrušení smerníc Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (1), a najmä na jeho článok 13 ods. 2,

keďže:

(1) Spoločnosť GlenBiotech predložila 10. marca 2017 podľa článku 7 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1107/2009 
spravodajskému členskému štátu, Holandsku, žiadosť o schválenie účinnej látky Beauveria bassiana kmeň 203.

(2) V súlade s článkom 9 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1107/2009 spravodajský členský štát 20. júla 2017 informoval 
žiadateľa, ostatné členské štáty, Komisiu a Európsky úrad pre bezpečnosť potravín (ďalej len „úrad“) o prijateľnosti 
uvedenej žiadosti.

(3) Účinky tejto účinnej látky na ľudské zdravie, zdravie zvierat a životné prostredie, pokiaľ ide o používanie 
navrhované žiadateľom, boli hodnotené podľa článku 11 ods. 2 a 3 nariadenia (ES) č. 1107/2009. Spravodajský 
členský štát predložil 5. júna 2019 Komisii návrh hodnotiacej správy v ktorej sa konštatuje, že od danej účinnej 
látky možno očakávať, že spĺňa kritériá schválenia stanovené v článku 4 nariadenia (ES) č. 1107/2009, a kópiu 
tohto návrhu zaslal úradu.

(4) V súlade s článkom 12 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1107/2009 úrad rozoslal návrh hodnotiacej správy, ktorý dostal od 
spravodajského členského štátu, žiadateľovi a ostatným členským štátom a zorganizoval v tejto veci verejnú 
konzultáciu.

(5) V súlade s článkom 12 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1107/2009 úrad požiadal žiadateľa, aby členským štátom, Komisii 
a úradu predložil doplňujúce informácie. Spravodajský členský štát posúdil doplňujúce informácie a v júli 2020 
predložil úradu svoje posúdenie formou aktualizovaného návrhu hodnotiacej správy.

(1) Ú. v. EÚ L 309, 24.11.2009, s. 1.
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(6) Úrad 6. októbra 2020 oznámil žiadateľovi, členským štátom a Komisii svoje závery (2) o tom, či od účinnej látky 
Beauveria bassiana kmeň 203 možno očakávať, že spĺňa kritériá schválenia stanovené v článku 4 nariadenia (ES) 
č. 1107/2009. Úrad svoje závery sprístupnil verejnosti.

(7) Komisia predložila 22. októbra 2021 Stálemu výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny a krmivá revíznu správu 
a návrh tohto nariadenia, ktorým sa stanovuje, že Beauveria bassiana kmeň 203 sa schvaľuje.

(8) Žiadateľ mal možnosť predložiť k revíznej správe pripomienky.

(9) Komisia sa domnieva, že na základe návrhu hodnotiacej správy spravodajského členského štátu, záverov úradu 
a pripomienok žiadateľa, pokiaľ ide o reprezentatívne použitie aspoň jedného prípravku na ochranu rastlín 
s obsahom Beauveria bassiana kmeň 203, ktoré bolo preskúmané a podrobne opísané v revíznej správe, sú kritériá 
schválenia stanovené v článku 4 nariadenia (ES) č. 1107/2009 splnené. Preto je vhodné Beauveria bassiana kmeň 
203 schváliť.

(10) V súlade s článkom 13 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1107/2009 v spojení s jeho článkom 6 písm. b), c) a e) a vzhľadom 
na súčasné vedecké a technické poznatky je však potrebné zaviesť určité podmienky a obmedzenia, t. j. maximálny 
obsah metabolitu beauvericínu v prípravkoch na ochranu rastlín, ako aj obmedzenie používania na okrasné palmy.

(11) V súlade s článkom 13 ods. 4 nariadenia (ES) č. 1107/2009 by sa príloha k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 
č. 540/2011 (3) mala zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(12) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Schválenie účinnej látky

Účinná látka Beauveria bassiana kmeň 203 špecifikovaná v prílohe I sa schvaľuje za podmienok stanovených v uvedenej 
prílohe.

Článok 2

Zmeny vykonávacieho nariadenia (EÚ) č. 540/2011

Príloha k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 540/2011 sa mení v súlade s prílohou II k tomuto nariadeniu.

Článok 3

Nadobudnutie účinnosti

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

(2) Záver z partnerského preskúmania účinnej látky Beauveria bassiana kmeň 203 z hľadiska hodnotenia rizika pesticídov. Vestník EFSA 
(EFSA Journal) (2020) 18(11):6295. doi: 10.2903/j.efsa.2020.6295.

(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 540/2011 z 25. mája 2011, ktorým sa vykonáva nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 1107/2009, pokiaľ ide o zoznam schválených účinných látok (Ú. v. EÚ L 153, 11.6.2011, s. 1).
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Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 25. marca 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA I 

Bežný názov, identifikačné čísla Názov IUPAC Čistota (1) Dátum schválenia Koniec platnosti 
schválenia Osobitné ustanovenia

Beauveria bassiana kmeň 203

Katalógové číslo v zbierke 
Centraal Bureau voor 
Schimmelcultures (Centrum 
pre biodiverzitu húb, Ústav 
holandskej kráľovskej 
akadémie umení a vied, 
Utrecht, Holandsko): CBS 
121097

Neuvádza sa. Max. obsah beauvericínu: 80  
μg/kg v prípravku.

19. apríl 2022 18. apríl 2032 Povoľuje sa len použitie v prípade okrasných paliem.

Pri vykonávaní jednotných zásad, na ktoré sa odkazuje 
v článku 29 ods. 6 nariadenia (ES) č. 1107/2009, sa musia 
zohľadniť závery revíznej správy o účinnej látke Beauveria 
bassiana kmeň 203, a najmä dodatky I a II k uvedenej správe.

Pri tomto celkovom hodnotení musia členské štáty venovať 
osobitnú pozornosť:

a) maximálnemu obsahu metabolitu beauvericínu v príprav
ku na ochranu rastlín;

b) ochrane operátorov a pracovníkov, pričom berú do úvahy 
skutočnosť, že druh Beauveria basssiana bez ohľadu na 
kmeň je potenciálnym ľudským alergénom pri zasiahnutí 
pokožky aj pri vdýchnutí, a tým zabezpečia, aby sa prime
rané osobné ochranné prostriedky zahrnuli ako pod
mienka používania.

Výrobca musí počas výrobného procesu zaistiť prísne 
dodržiavanie environmentálnych podmienok a analýzu 
kontroly kvality s cieľom zabezpečiť dodržanie limitov 
mikrobiologickej kontaminácie uvedených v pracovnom 
dokumente SANCO/12116/2012 (2).

V podmienkach používania sa podľa potreby musia uviesť 
opatrenia na zmiernenie rizika.

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
(2) https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf.
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PRÍLOHA II 

V časti B prílohy k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 540/2011 sa dopĺňa táto položka:

„151 Beauveria bassiana kmeň 
203

Katalógové číslo v zbierke 
Centraal Bureau voor 
Schimmelcultures 
(Centrum pre 
biodiverzitu húb, Ústav 
holandskej kráľovskej 
akadémie umení a vied, 
Utrecht, Holandsko): CBS 
121097

Neuvádza sa. Max. obsah beauvericínu: 
80 μg/kg v prípravku.

19. apríl 2022 18. apríl 2032 Povoľuje sa len použitie v prípade okrasných paliem.

Pri vykonávaní jednotných zásad, na ktoré sa odkazuje v článku 29 
ods. 6 nariadenia (ES) č. 1107/2009, sa musia zohľadniť závery 
revíznej správy o účinnej látke Beauveria bassiana kmeň 203, a najmä 
dodatky I a II k uvedenej správe.

Pri tomto celkovom hodnotení musia členské štáty venovať osobitnú 
pozornosť:

a) maximálnemu obsahu metabolitu beauvericínu v prípravku na 
ochranu rastlín;

b) ochrane operátorov a pracovníkov, pričom berú do úvahy 
skutočnosť, že druh Beauveria basssiana bez ohľadu na kmeň je 
potenciálnym ľudským alergénom pri zasiahnutí pokožky aj pri 
vdýchnutí, a tým zabezpečia, aby sa primerané osobné ochranné 
prostriedky zahrnuli ako podmienka používania.

Výrobca musí počas výrobného procesu zaistiť prísne dodržiavanie 
environmentálnych podmienok a analýzu kontroly kvality s cieľom 
zabezpečiť dodržanie limitov mikrobiologickej kontaminácie 
uvedených v pracovnom dokumente SANCO/12116/2012 (*).

V podmienkach používania sa podľa potreby musia uviesť opatrenia 
na zmiernenie rizika.

(*) https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf.“.
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/502 

z 29. marca 2022, 

ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 1321/2013, pokiaľ ide o názov držiteľa povolenia pre 
primárny produkt dymovej arómy „Scansmoke PB 1110“ 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 2065/2003 z 10. novembra 2003 o udiarenských 
dochucovadlách používaných alebo určených na použitie v potravinách alebo na potravinách (1), a najmä na jeho 
článok 11,

keďže:

(1) Spoločnosť Azelis Denmark A/S (ďalej len „žiadateľ“) predložila 1. októbra 2021 v súlade s článkom 11 ods. 1 
nariadenia (ES) č. 2065/2003 žiadosť o zmenu názvu držiteľa povolenia pre primárny produkt arómy „Scansmoke 
PB 1110“, ako sa stanovuje vo vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) č. 1321/2013 (2).

(2) V žiadosti žiadateľ uviedol, že povolenie pre primárny produkt dymovej arómy „Scansmoke PB 1110“ sa má previesť 
na spoločnosť proFagus GmbH. Žiadateľ na podporu svojho tvrdenia predložil dohodu o prevode, ktorú uzavrel so 
spoločnosťou proFagus GmbH v súvislosti s primárnym produktom dymovej arómy „Scansmoke PB 1110“.

(3) Navrhovaná zmena držiteľa povolenia je výhradne administratívnej povahy, a preto si nevyžaduje nové posúdenie 
príslušných produktov.

(4) Vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 1321/2013 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(5) S cieľom zabezpečiť hladký prechod je vhodné stanoviť, že primárny produkt dymovej arómy „Scansmoke PB 
1110“, ako aj z neho derivované dymové arómy a potraviny, ktoré ich obsahujú, ktoré spĺňajú pravidlá platné pred 
dátumom nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia, sa môžu naďalej uvádzať na trh a používať až do vyčerpania 
existujúcich zásob.

(6) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Zmena vykonávacieho nariadenia (EÚ) č. 1321/2013

V tabuľke v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 1321/2013 sa zápis týkajúci sa primárneho produktu dymovej 
arómy „Scansmoke PB 1110“ mení takto:

1. V treťom riadku „Meno/názov držiteľa povolenia“ sa slová „Azelis Denmark A/S“ nahrádzajú slovami „proFagus GmbH“.

(1) Ú. v. EÚ L 309, 26.11.2003, s. 1.
(2) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 1321/2013 z 10. decembra 2013, ktorým sa stanovuje zoznam primárnych produktov 

dymových aróm povolených v Únii, ktoré sa môžu použiť v potravinách alebo na potravinách ako také a/alebo sa môžu použiť na 
výrobu derivovaných dymových aróm (Ú. v. EÚ L 333, 12.12.2013, s. 54).
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2. Vo štvrtom riadku „Adresa držiteľa povolenia“ sa slová „Lundtoftegaardsvej 95, 2800 Lyngby, DÁNSKO“ nahrádzajú 
slovami „Uslarer Str. 30, 37194 Bodenfelde, NEMECKO“.

Článok 2

Prechodné opatrenia

Primárny produkt dymovej arómy „Scansmoke PB 1110“ stanovený v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
č. 1321/2013, ako aj z neho derivované dymové arómy a potraviny obsahujúce primárny výrobok dymovej arómy alebo 
z neho derivované dymové arómy, ktoré sú vyrobené a označené pred 19. aprílom 2022 v súlade s pravidlami platnými 
pred 19. aprílom 2022, sa môžu naďalej uvádzať na trh a používať až do vyčerpania existujúcich zásob.

Článok 3

Nadobudnutie účinnosti

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 29. marca 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/503 

z 29. marca 2022, 

ktorým sa mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/953, pokiaľ ide o vyňatie 
maloletých osôb z obdobia uznávania potvrdení o očkovaní vydaných vo formáte digitálneho 

COVID preukazu EÚ 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/953 zo 14. júna 2021 o rámci pre vydávanie, 
overovanie a uznávanie interoperabilných potvrdení o očkovaní proti ochoreniu COVID-19, o vykonaní testu a prekonaní 
tohto ochorenia (digitálny COVID preukaz EÚ) s cieľom uľahčiť voľný pohyb počas pandémie ochorenia COVID-19 (1), 
a najmä na jeho článok 5 ods. 2 a 4,

keďže:

(1) Nariadením (EÚ) 2021/953 sa stanovuje rámec pre vydávanie, overovanie a uznávanie interoperabilných potvrdení 
o očkovaní proti ochoreniu COVID-19, o vykonaní testu a prekonaní tohto ochorenia (ďalej len „digitálny COVID 
preukaz EÚ“), aby sa držiteľom takýchto potvrdení uľahčilo uplatňovanie ich práva na voľný pohyb počas 
pandémie ochorenia COVID-19. Uvedené nariadenie prispieva aj k uľahčeniu koordinovaného, postupného rušenia 
obmedzení voľného pohybu, ktoré zaviedli členské štáty v súlade s právom Únie na obmedzenie šírenia vírusu 
SARS-CoV-2.

(2) Komisia 21. decembra 2021 prijala delegované nariadenie (EÚ) 2021/2288 (2), ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 
2021/953 a ktorým sa na účely cestovania stanovuje štandardné obdobie uznávania potvrdení o očkovaní, 
v ktorých sa uvádza dokončenie primárnej vakcinačnej série, v trvaní 270 dní. V uvedenom delegovanom nariadení 
sa stanovuje, že aby sa zaistil koordinovaný prístup, členské štáty neuznávajú potvrdenia o očkovaní, v ktorých sa 
uvádza dokončenie primárnej vakcinačnej série, ak od podania dávky uvedenej v potvrdení uplynulo viac ako 270 
dní. Členské štáty zároveň nestanovia na účely cestovania obdobie uznávania kratšie ako 270 dní.

(3) Je potrebné upraviť pravidlá týkajúce sa štandardného obdobia uznávania v trvaní 270 dní stanoveného 
v delegovanom nariadení (EÚ) 2021/2288, pokiaľ ide o potvrdenia o očkovaní, ktorých držiteľmi sú osoby mladšie 
ako 18 rokov. Vychádza to z prehodnotenia prístupu týkajúceho sa obdobia uznávania, ako sa uvádza v odôvodnení 
15 uvedeného delegovaného nariadenia.

(4) Európska agentúra pre lieky (ďalej len „EMA“) 24. februára 2022 oznámila, že jej Výbor pre lieky na humánne 
použitie vydal odporúčanie, na základe ktorého sa dospievajúcim vo veku od 12 rokov môže v prípade potreby 
podať posilňovacia dávka vakcíny proti ochoreniu COVID-19 Comirnaty (3). Výbor usúdil, že dostupné dôkazy 
postačujú na vyvodenie záveru, že imunitná odpoveď na posilňovaciu dávku u dospievajúcich by mala byť 
prinajmenšom taká istá ako u dospelých. Z dostupných údajov nevyplynuli žiadne nové bezpečnostné riziká. 
Komisia 28. februára 2022 prijala vykonávacie rozhodnutie, ktorým sa zodpovedajúcim spôsobom mení 
podmienečné povolenie na uvedenie na trh udelené pre očkovaciu látku Comirnaty (4).

(1) Ú. v. EÚ L 211, 15.6.2021, s. 1.
(2) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2288 z 21. decembra 2021, ktorým sa mení príloha k nariadeniu Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2021/953, pokiaľ ide o obdobie uznávania potvrdení o očkovaní vydaných vo formáte digitálneho COVID preukazu EÚ, 
v ktorých sa uvádza dokončenie primárnej vakcinačnej série (Ú. v. EÚ L 458, 22.12.2021, s. 459).

(3) https://www.ema.europa.eu/en/news/ema-recommends-authorisation-booster-doses-comirnaty-12-years-age
(4) Vykonávacie rozhodnutie Komisie z 28. februára 2022, ktorým sa mení a dopĺňa povolenie na uvedenie lieku na humánne použitie 

„Comirnaty – tozinameran, mRNA očkovacia látka proti COVID-19 (modifikovaný nukleozid)“ na trh udelené rozhodnutím C(2020) 
9598(final) [C(2022) 1351 final].
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(5) V stanovisku EMA sa podporujú vnútroštátne očkovacie kampane v členských štátoch, ktoré sa rozhodnú ponúknuť 
posilňovacie dávky vakcíny dospievajúcim. Ako uvádza EMA, zároveň je pri rozhodovaní o tom, či a kedy ponúknuť 
posilňovacie dávky v tejto vekovej skupine, potrebné zohľadniť také faktory, ako je šírenie a pravdepodobný závažný 
priebeh ochorenia u mladších osôb, najmä v súvislosti s variantom omikron, známe riziko vedľajších účinkov, najmä 
veľmi zriedkavá, ale závažná komplikácia myokarditídy, a existencia iných ochranných opatrení a obmedzení. Je 
preto úlohou odborníkov, ktorí riadia očkovacie kampane v jednotlivých členských štátoch, aby vydali odporúčanie, 
ktoré prispeje k optimálnemu rozhodnutiu a načasovaniu pre ich krajinu.

(6) Európske centrum pre prevenciu a kontrolu chorôb (ďalej len „ECDC“) vo svojej technickej správe o účinnosti vakcín 
proti ochoreniu COVID-19 u dospievajúcich vo veku 12 – 17 rokov a o predbežnom zohľadnení faktora verejného 
zdravia pri podávaní posilňovacích dávok z 8. februára 2022 (5) dospelo k záveru, že z dostupných štúdií 
zameraných na účinnosť očkovania proti ochoreniu COVID-19 v rámci primárnej vakcinačnej schémy vyplýva, že 
táto schéma poskytuje u dospievajúcich veľmi vysokú úroveň ochrany proti infekcii, symptomatickému 
a závažnému priebehu ochorenia spôsobeného znepokojujúcim variantom Delta. Podľa ECDC boli k dispozícii len 
obmedzené dôkazy o znižovaní imunity dospievajúcich po očkovaní. Z dostupných údajov vyplynulo, že účinnosť 
vakcíny proti symptomatickej infekcii sa znižuje päť až šesť mesiacov po ukončení primárnej vakcinačnej schémy. 
Dôkazy o znižujúcej sa imunite proti závažnému priebehu ochorenia však v tom čase neboli k dispozícii. 
Z matematického modelovania ECDC vyplynulo, že podávanie posilňovacích dávok dospievajúcim pravdepodobne 
nebude mať výrazný vplyv na prenos vírusu SARS-CoV-2 medzi populáciou.

(7) Počas konzultácií s Komisiou sa veľký počet expertov z členských štátov pôsobiacich vo Výbore pre zdravotnú 
bezpečnosť zriadenom článkom 17 rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady č. 1082/2013/EÚ (6) vyjadril, že aj 
keď sa niektoré členské štáty môžu na základe rôznych úvah, ktoré načrtla EMA, rozhodnúť ponúknuť posilňovaciu 
dávku vakcíny maloletým osobám, je vhodné vyňať maloleté osoby zo štandardného obdobia uznávania 
stanoveného delegovaným nariadením (EÚ) 2021/2288. Nie všetky členské štáty ponúkajú v súčasnosti 
posilňovacie dávky vakcíny osobám mladším ako 18 rokov.

(8) Štandardné obdobie uznávania by sa preto malo obmedziť na osoby vo veku 18 rokov a viac.

(9) Výnimka pre osoby mladšie ako 18 rokov by sa podobne ako štandardné obdobie uznávania stanovené 
v delegovanom nariadení (EÚ) 2021/2288 mala vykonávať na úrovni overovania, vrátane prispôsobenia mobilných 
aplikácií používaných na overovanie digitálnych COVID preukazov EÚ. Keďže potvrdenia o očkovaní obsahujú 
dátum narodenia držiteľa, mobilné aplikácie používané na ich overovanie dokážu určiť, či sa štandardná lehota 
uznávania má uplatňovať. V tejto súvislosti by sa mala výnimka vzťahovať na osoby, ktoré sú v deň overenia 
potvrdenia mladšie ako 18 rokov.

(10) Komisia by mala naďalej monitorovať a pravidelne prehodnocovať prístup týkajúci sa obdobia uznávania, aby sa 
posúdilo, či na základe nových vedeckých dôkazov netreba vykonať úpravy, a to aj v súvislosti s obdobím uznávania 
potvrdení, v ktorých sa uvádza podanie posilňovacej dávky.

(11) Nariadenie (EÚ) 2021/953 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(12) Vzhľadom na nové vedecké dôkazy o podávaní posilňovacích dávok dospievajúcim vo veku od 12 rokov, najmä na 
také faktory, ako je šírenie a pravdepodobný závažný priebeh ochorenia u mladších osôb a známe riziko vedľajších 
účinkov, ako aj vzhľadom na účinnosť primárnej vakcinačnej schémy proti ochoreniu COVID-19 v tejto vekovej 
skupine, je z vážnych a naliehavých dôvodov potrebné použiť postup stanovený v článku 13 nariadenia (EÚ) 
2021/953. Odkladom okamžitých opatrení by sa takisto zvýšilo riziko, že napriek tomuto vývoju sa už nebudú 
uznávať potvrdenia o očkovaní, ktorých držiteľmi sú maloleté osoby. Preto sa má uplatniť postup pre naliehavé 
prípady stanovený v článku 13 nariadenia (EÚ) 2021/953.

(13) Týmto nariadením nie sú dotknuté rozhodnutia členských štátov, pokiaľ ide o ich vnútroštátne očkovacie kampane.

(14) S cieľom poskytnúť dostatočný čas na technické vykonávanie tohto nariadenia by členské štáty mali mať možnosť 
uplatňovať do 6. apríla 2022 štandardné obdobie uznávania stanovené delegovaným nariadením (EÚ) 2021/2288 
aj na osvedčenia, ktorých držiteľmi sú osoby mladšie ako 18 rokov.

(5) https://www.ecdc.europa.eu/sites/default/files/documents/COVID-19-considerations-for-booster-doses-in-adolescents-Feb%202022. 
pdf

(6) Rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 1082/2013/EÚ z 22. októbra 2013 o závažných cezhraničných ohrozeniach zdravia, 
ktorým sa zrušuje rozhodnutie č. 2119/98/ES (Ú. v. EÚ L 293, 5.11.2013, s. 1).
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(15) Vzhľadom na naliehavosť situácie súvisiacej s pandémiou COVID-19 by toto nariadenie malo nadobudnúť účinnosť 
dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

V bode 1 prílohy k nariadeniu (EÚ) 2021/953 sa písmeno h) nahrádza takto:

„h) dátum očkovania s uvedením dátumu poslednej podanej dávky (potvrdenia, ktorých držiteľmi sú osoby vo veku 18 
rokov a viac a v ktorých sa uvádza dokončenie primárnej vakcinačnej série, sa uznávajú len vtedy, ak od dátumu 
podania poslednej dávky v tejto sérii neuplynulo viac ako 270 dní);“.

Článok 2

Členské štáty môžu do 6. apríla 2022 uplatňovať bod 1 písm. h) prílohy k nariadeniu (EÚ) 2021/953 zmenenému 
delegovaným nariadením (EÚ) 2021/2288 aj na potvrdenia, ktorých držiteľmi sú osoby mladšie ako 18 rokov.

Článok 3

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 29. marca 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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NARIADENIE EURÓPSKEJ CENTRÁLNEJ BANKY (EÚ) 2022/504 

z 25. marca 2022, 

ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2016/445 o využívaní možností a právomocí dostupných v práve 
Únie (ECB/2016/4) (ECB/2022/14) 

RADA GUVERNÉROV EURÓPSKEJ CENTRÁLNEJ BANKY,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Rady (EÚ) č. 1024/2013 z 15. októbra 2013, ktorým sa Európska centrálna banka poveruje 
osobitnými úlohami, pokiaľ ide o politiky týkajúce sa prudenciálneho dohľadu nad úverovými inštitúciami (1), a najmä na 
jeho článok 4 ods. 3, článok 6, a článok 9 ods. 1 a 2,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 z 26. júna 2013 o prudenciálnych 
požiadavkách na úverové inštitúcie a o zmene nariadenia (EÚ) č. 648/2012 (2), a najmä na jeho článok 400 ods. 2, 
článok 415 ods. 3, článok 420 ods. 2, článok 428p ods. 10, článok 428q ods. 2, článok 428aq ods. 10, článok 428ar 
ods. 2, článok 467 ods. 3, článok 468 ods. 3 a článok 471 ods. 1,

so zreteľom na delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/61 z 10. októbra 2014, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide o požiadavku na krytie likvidity pre úverové inštitúcie (3), a najmä na jeho 
článok 12 ods. 3, článok 23 ods. 2 a článok 24 ods. 4 a 5,

keďže:

(1) Právne predpisy prijaté od prijatia nariadenia Európskej centrálnej banky (EÚ) 2016/445 (ECB/2016/4) (4) zaviedli 
do práva Únie niektoré nové možnosti a právomoci a zároveň zmenili alebo vypustili niektoré možnosti 
a právomoci stanovené v práve Únie, ktoré Európska centrálna banka (ECB) využila v nariadení (EÚ) 2016/445 
(ECB/2016/4). S cieľom zohľadniť tieto zmeny sú preto potrebné zmeny nariadenia (EÚ) 2016/445 (ECB/2016/4).

(2) Podľa článku 9 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2016/445 (ECB/2016/4) sú expozície v rámci skupiny vyňaté z príslušných 
limitov veľkej majetkovej angažovanosti za predpokladu, že úverové inštitúcie spĺňajú určité podmienky. Od prijatia 
nariadenia (EÚ) 2016/445 (ECB/2016/4) narástli prudenciálne obavy ECB v súvislosti s účtovnými postupmi 
úverových inštitúcií, ktoré sa týkajú subjektov usadených v tretích krajinách. Rozsah pôsobnosti článku 9 ods. 3 
nariadenia (EÚ) 2016/445 (ECB/2016/4) by sa preto mal obmedziť na expozície v rámci skupiny voči subjektom 
usadeným v Únii.

(3) Článok 9 ods. 3 a 4 nariadenia (EÚ) 2016/445 (ECB/2016/4) by sa mal zmeniť tak, aby úverové inštitúcie, ktoré 
spĺňajú príslušné podmienky tak, že dodržiavajú kvantitatívny limit pre hodnotu príslušných expozícií, mohli 
okrem v súčasnosti dostupných výnimiek v plnom rozsahu využiť aj čiastočné výnimky.

(4) Vo vzťahu k produktom súvisiacim s podsúvahovým obchodným financovaním považuje ECB za potrebné zaviesť 
väčšiu flexibilitu pri určovaní mier záporných peňažných tokov na účely článku 23 ods. 2 delegovaného nariadenia 
Komisie (EÚ) 2015/61 (5). Preto by sa v článku 11 nariadenia (EÚ) 2016/445 (ECB/2016/4) malo vypustiť presné 
určenie štandardizovanej 5 % miery záporných peňažných tokov. Namiesto toho, tak ako je to v prípade iných 
produktov a služieb, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti článku 23 delegovaného nariadenia (EÚ) 2015/61, by ECB 
mala určovať miery záporných peňažných tokov pre produkty súvisiace s podsúvahovým obchodným financovaním 
buď akceptovaním mier záporných peňažných tokov uplatňovaných príslušnou úverovou inštitúciou, alebo 
stanovením vyššej miery záporných peňažných tokov v maximálnej výške 5 %.

(1) Ú. v. EÚ L 287, 29.10.2013, s. 63.
(2) Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 1.
(3) Ú. v. EÚ L 11, 17.1.2015, s. 1.
(4) [Nariadenie Európskej centrálnej banky (EÚ) 2016/445 z 14. marca 2016 o využívaní možností a právomocí dostupných v práve Únie 

(ECB/2016/4) (Ú. v. EÚ L 78, 24.3.2016, s. 60).
(5) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/61 z 10. októbra 2014, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 575/2013, pokiaľ ide o požiadavku na krytie likvidity pre úverové inštitúcie (Ú. v. EÚ L 11, 17.1.2015, s. 1).
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(5) Na podporu jednotného uplatňovania prudenciálnych požiadaviek na úverové inštitúcie by sa mali zaviesť 
všeobecné pravidlá pre identifikáciu významných akciových indexov v členskom štáte alebo v tretej krajine na účely 
článku 12 ods. 1 písm. c) bodu i) delegovaného nariadenia (EÚ) 2015/61.

(6) Zavedením požiadavky ukazovateľa čistého stabilného financovania (net stable funding ratio – NSFR), ako sa stanovuje 
v šiestej časti hlave IV nariadenia (EÚ) č. 575/2013, sú príslušné orgány oprávnené využívať niekoľko nových 
možností a právomocí týkajúcich sa požiadavky NSFR. Nariadenie (EÚ) 2016/445 (ECB/2016/4) by sa preto malo 
zodpovedajúcim spôsobom zmeniť,

(7) S cieľom podporiť zásadu rovnakého zaobchádzania s úverovými inštitúciami by sa možnosti a právomoci týkajúce 
sa uplatňovania požiadavky NSFR malými a menej zložitými inštitúciami, ako sa uvádza v šiestej časti hlave IV 
kapitole 5 nariadenia (EÚ) č. 575/2013, mali využívať rovnakým spôsobom ako zodpovedajúce možnosti 
a právomoci týkajúce sa uplatňovania požiadavky NSFR inými úverovými inštitúciami, ako sa stanovuje v šiestej 
časti hlave IV kapitolách 1 až 4 nariadenia (EÚ) č. 575/2013.

(8) Určité faktory bránili praktickému uplatňovaniu právomoci, ktorá je upravená v článku 13 nariadenia (EÚ) 
2016/445 (ECB/2016/4), podľa ktorého príslušné orgány môžu inštitúciám povoliť uplatňovať 3 % mieru 
záporných peňažných tokov zo stabilných retailových vkladov krytých systémom ochrany vkladov na základe 
predchádzajúceho súhlasu Európskej komisie v súlade s článkom 24 ods. 4 a 5 delegovaného nariadenia (EÚ) 
2015/61. Na preukázanie toho, že miery výberu stabilných retailových vkladov krytých systémom ochrany 
vkladov, ako sa uvádza v článku 24 ods. 5 delegovaného nariadenia (EÚ) 2015/61, by boli nižšie ako 3 % počas 
zaznamenaného stresového obdobia zodpovedajúceho scenárom uvedeným v článku 5 delegovaného nariadenia 
(EÚ) 2015/61, sú potrebné ďalšie dôkazy a analýza. Keďže takéto dôkazy a analýza nie sú k dispozícii, malo by sa 
z nariadenia (EÚ) 2016/445 (ECB/2016/4) vypustiť všeobecné pravidlo, ktorým sa povoľuje uplatňovanie 3 % 
miery záporných peňažných tokov.

(9) V súlade s postupom stanoveným v článku 4 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 1024/2013 uskutočnila ECB otvorenú verejnú 
konzultáciu o tomto nariadení.

(10) Rada pre dohľad ECB rozhodla o schválení návrhu na prijatie tohto nariadenia v súlade s článkom 26 ods. 7 
nariadenia (EÚ) č. 1024/2013.

(11) Nariadenie (EÚ) 2016/445 (ECB/2016/4) by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Zmeny

Nariadenie (EÚ) č. 2016/445 (ECB/2016/4) sa mení takto:

1. Článok 5 sa vypúšťa;

2. V článku 9 sa odseky 3 až 5 nahrádzajú takto:

„3. Expozície úverovej inštitúcie uvedené v článku 400 ods. 2 písm. c) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 voči 
spoločnostiam uvedeným v uvedenom ustanovení, pokiaľ majú tieto spoločnosti sídlo v Únii, sú vyňaté z uplatňovania 
článku 395 ods. 1 uvedeného nariadenia, ak sú splnené podmienky uvedené v článku 400 ods. 3 uvedeného nariadenia, 
ako sú bližšie špecifikované v prílohe I k tomuto nariadeniu, a pokiaľ sa na tieto spoločnosti vzťahuje dohľad na 
konsolidovanom základe v súlade s nariadením (EÚ) č. 575/2013, smernicou Európskeho parlamentu a Rady 
2002/87/ES (*), alebo s podobnými predpismi platnými v tretej krajine, ako je to bližšie špecifikované v prílohe 
I k tomuto nariadeniu.

4. Expozície uvedené v článku 400 ods. 2 písm. d) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 sú vyňaté z uplatňovania článku 395 
ods. 1 uvedeného nariadenia, ak sú splnené podmienky uvedené v článku 400 ods. 3 uvedeného nariadenia, ako sú 
bližšie špecifikované v prílohe II k tomuto nariadeniu.
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5. Ak sú splnené podmienky uvedené v článku 400 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 575/2013, expozície uvedené 
v článku 400 ods. 2 písm. e) až l) uvedeného nariadenia sú úplne vyňaté z uplatňovania článku 395 ods. 1 uvedeného 
nariadenia okrem expozícií uvedených v článku 400 ods. 2 písm. i), ktoré sú vyňaté z pôsobnosti článku 395 ods. 1 do 
maximálnej povolenej výšky.

_____________
(*) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/87/ES zo 16. decembra 2002 o doplnkovom dohľade nad 

úverovými inštitúciami, poisťovňami a investičnými spoločnosťami vo finančnom konglomeráte, ktorou sa menia 
a dopĺňajú smernice Rady 73/239/EHS, 79/267/EHS, 92/49/EHS, 92/96/EHS, 93/6/EHS a 93/22/EHS a smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 98/78/ES a 2000/12/ES (Ú. v. ES L 35, 11.2.2003, s. 1).“;

3. V kapitole IV sa za nadpis „Likvidita“ vkladá tento nadpis:

„O ddi e l  I

Požiadavka na krytie likvidity“;

4. Články 10 a 11 sa vypúšťajú;

5. Vkladá sa tento článok 11a:

„Článok 11a

Článok 12 ods. 1 písm. c) bod i) delegovaného nariadenia (EÚ) 2015/61: Identifikácia významných akciových 
indexov v členskom štáte alebo v tretej krajine

Nasledujúce indexy sa považujú za významné akciové indexy na účely určenia rozsahu akcií, ktoré by mohli spĺňať 
podmienky na vymedzenie ako aktíva úrovne 2B podľa článku 12 ods. 1 písm. c) delegovaného nariadenia (EÚ) 
2015/61:

a) indexy uvedené v prílohe I k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2016/1646 (*);

b) významný akciový index, ktorý nie je zahrnutý v písmene a), v členskom štáte alebo v tretej krajine, ktorý na účely 
tohto písmena identifikoval príslušný orgán dotknutého členského štátu alebo orgán verejnej moci dotknutej tretej 
krajiny;

c) významný akciový index, ktorý nie je zahrnutý v písmenách a) alebo b) a ktorý zahŕňa popredné spoločností 
v príslušnej jurisdikcii.

_____________
(*) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2016/1646 z 13. septembra 2016, ktorým sa stanovujú vykonávacie 

technické predpisy, pokiaľ ide o hlavné indexy a uznané burzy v súlade s nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 575/2013 o prudenciálnych požiadavkách na úverové inštitúcie a investičné spoločnosti (Ú. v. EÚ 
L 245, 14.9.2016, s. 5).“;

6. V kapitole IV sa za článok 12 vkladá tento oddiel II:

„O ddi e l  I I

Uk azov ateľ  č is té h o  st a bi lné h o  f i nancovania  (Net  Stable  Funding R atio  – NSFR )

Článok 12a

Článok 428p ods. 10 nariadenia (EÚ) č. 575/2013: Koeficienty požadovaného stabilného financovania pre 
podsúvahové expozície

Pokiaľ ECB neurčí iné koeficienty požadovaného stabilného financovania, pokiaľ ide o podsúvahové expozície 
v rozsahu pôsobnosti článku 428p ods. 10 nariadenia (EÚ) č. 575/2013, uplatňujú inštitúcie na podsúvahové 
expozície, ktoré nie sú uvedené v šiestej časti hlave IV kapitole 4 nariadenia (EÚ) č. 575/2013, koeficienty 
požadovaného stabilného financovania, ktoré zodpovedajú mieram záporných peňažných tokov, ktoré tieto inštitúcie 
uplatňujú na súvisiace produkty a služby v súvislosti s požiadavkou na krytie likvidity v kontexte článku 23 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2015/61.
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Článok 12b

Článok 428q ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 575/2013: Určenie dĺžky trvania zaťaženia pre aktíva, ktoré boli 
oddelené

Ak boli aktíva oddelené v súlade s článkom 11 ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 (*) 
a inštitúcie nie sú schopné voľne disponovať s takýmito aktívami, považujú inštitúcie takéto aktíva za zaťažené na 
obdobie zodpovedajúce dĺžke trvania záväzkov voči klientom inštitúcií, ktorých sa táto požiadavka na oddelenie týka.

Článok 12c

Článok 428aq ods. 10 nariadenia (EÚ) č. 575/2013: Koeficienty požadovaného stabilného financovania pre 
podsúvahové expozície

Inštitúcie, ktorým ECB udelila povolenie uplatňovať zjednodušenú požiadavku na čisté stabilné financovanie, ako sa 
uvádza v šiestej časti hlave IV kapitole 5 nariadenia (EÚ) č. 575/2013, sa riadia prístupom stanoveným v článku 12a.

Článok 12d

Článok 428ar ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 575/2013: Určenie doby zaťaženosti aktív, ktoré boli oddelené

Inštitúcie, ktorým ECB udelila povolenie vypočítať ukazovateľ čistého stabilného financovania ako sa uvádza v šiestej 
časti hlave IV kapitole 5 nariadenia (EÚ) č. 575/2013, sa riadia prístupom stanoveným v článku 12b.

_____________
(*) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 zo 4. júla 2012 o mimoburzových derivátoch, 

centrálnych protistranách a archívoch obchodných údajov (Ú. v. EÚ L 201, 27.7.2012, s. 1).“;

7. Články 13 až 16 sa vypúšťajú;

8. Príloha I sa mení v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Záverečné ustanovenia

Toto nariadenie nadobúda účinnosť piatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné v členských štátoch v súlade 
so zmluvami.

Vo Frankfurte nad Mohanom 25. marca 2022

Za Radu guvernérov ECB
Prezidentka ECB

Christine LAGARDE
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PRÍLOHA 

Príloha I k nariadeniu (EÚ) č. 2016/445(ECB/2016/4) sa mení takto:

1. V odseku 2 písm. a) sa bod ii) nahrádza takto:

„ii) expozície v rámci skupiny sú odôvodnené štruktúrou financovania a stratégiou financovania skupiny;“;

2. V odseku 3 písm. c) sa bod ii) nahrádza takto:

„ii) expozície v rámci skupiny sú odôvodnené štruktúrou financovania a stratégiou skupiny;“.
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ROZHODNUTIA

VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2022/505 

z 23. marca 2022, 

ktoré sa týka oslobodení od rozšíreného antidumpingového cla na určité časti a súčasti bicyklov 
s pôvodom v Čínskej ľudovej republike podľa nariadenia (ES) č. 88/97 

[oznámené pod číslom C(2022) 1693] 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1036 z 8. júna 2016 o ochrane pred dumpingovými 
dovozmi z krajín, ktoré nie sú členmi Európskej únie (1), a najmä na jeho článok 13 ods. 4,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 71/97 z 10. januára 1997, ktorým sa rozširuje konečné antidumpingové clo uložené 
nariadením (EHS) č. 2474/93 na bicykle s pôvodom v Čínskej ľudovej republike na dovoz určitých častí a súčastí bicyklov 
z Čínskej ľudovej republiky a ktorým sa ukladá rozšírené clo na takýto dovoz registrovaný podľa nariadenia (ES) 
č. 703/96 (2), a najmä na jeho článok 3,

so zreteľom na vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/45 z 20. januára 2020, ktorým sa mení vykonávacie nariadenie 
(EÚ) 2019/1379, pokiaľ ide o rozšírenie antidumpingového cla uloženého na dovoz bicyklov s pôvodom v Čínskej ľudovej 
republike na dovoz určitých častí a súčastí bicyklov s pôvodom v Čínskej ľudovej republike na základe nariadenia Rady (ES) 
č. 71/97 (3),

so zreteľom na nariadenie Komisie (ES) č. 88/97 z 20. januára 1997 o povolení oslobodenia dovozov niektorých častí 
a súčastí bicyklov s pôvodom v Čínskej ľudovej republike od rozšírenia antidumpingového cla nariadením Rady (ES) 
č. 71/97, ktoré bolo zavedené nariadením Rady (EHS) č. 2474/93 (4), a najmä na jeho články 4 až 7,

po informovaní členských štátov,

keďže:

(1) Na dovoz základných častí a súčastí bicyklov s pôvodom v Čínskej ľudovej republike (ďalej len „Čína“) sa v dôsledku 
rozšírenia antidumpingového cla uloženého na dovoz bicyklov s pôvodom v Číne nariadením (ES) č. 71/97 
uplatňuje antidumpingové clo (ďalej len „rozšírené clo“).

(2) Na základe článku 3 nariadenia (ES) č. 71/97 je Komisia splnomocnená prijímať potrebné opatrenia s cieľom 
povoliť, aby sa dovoz základných častí a súčastí bicyklov, ktorým sa neobchádza antidumpingové clo, oslobodil od 
cla.

(3) Tieto vykonávacie opatrenia sú vyložené v nariadení (ES) č. 88/97 (ďalej len „nariadenie o oslobodení“), ktorým sa 
stanovuje konkrétny systém oslobodenia.

(4) Komisia na základe toho oslobodila od rozšíreného cla viacero podnikov montujúcich bicykle (ďalej len „oslobodené 
strany“).

(1) Ú. v. EÚ L 176, 30.6.2016, s. 21.
(2) Ú. v. ES L 16, 18.1.1997, s. 55.
(3) Ú. v. EÚ L 16, 21.1.2020, s. 7.
(4) Ú. v. ES L 17, 21.1.1997, s. 17.
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(5) Ako sa stanovuje v článku 16 ods. 2 nariadenia o oslobodení, Komisia v Úradnom vestníku Európskej únie následne 
uverejnila zoznamy oslobodených strán. (5)

(6) Posledné vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2022/403 (6) o oslobodení od rozšíreného cla podľa nariadenia 
o oslobodení bolo prijaté 3. marca 2022.

(7) Na účely tohto rozhodnutia sa uplatňuje vymedzenie pojmov uvedené v článku 1 nariadenia o oslobodení.

1. ŽIADOSTI O OSLOBODENIE

(8) Od 29. augusta 2019 do 1. júla 2021 boli Komisii doručené žiadosti o oslobodenie od strán uvedených v tabuľkách 
1 a 2 spolu s informáciami potrebnými na určenie toho, či sú tieto žiadosti prijateľné v súlade s článkom 4 
nariadenia o oslobodení.

(9) Strany žiadajúce o oslobodenie dostali možnosť vyjadriť sa k záverom Komisie týkajúcim sa prijateľnosti ich 
žiadostí.

(10) V súlade s článkom 5 ods. 1 nariadenia o oslobodení až do prijatia rozhodnutia o opodstatnenosti žiadostí strán 
žiadajúcich o oslobodenie boli platby rozšíreného cla na všetok dovoz základných častí a súčastí bicyklov 
navrhnutých do voľného obehu týmito stranami uvedenými v tabuľkách 1 a 2 pozastavené odo dňa, ku ktorému 
boli Komisii doručené ich jednotlivé žiadosti.

2. POVOLENIE OSLOBODENIA

(11) Preskúmanie opodstatnenosti žiadosti strany uvedenej v tabuľke 1 bolo uzavreté.

Tabuľka 1

Doplnkový kód 
TARIC Názov Adresa

C527 FIRMA ADAM Adam Ziętek Muchy 56, 63-524 Czajków, Poľsko

(12) Počas preskúmania Komisia zistila, že hodnota častí a súčastí s pôvodom v Číne predstavovala menej než 60 % 
celkovej hodnoty častí a súčastí všetkých bicyklov montovaných stranou uvedenou v tabuľke 1.

(13) V dôsledku toho Komisia dospela k záveru, že montážne činnosti spoločnosti FIRMA ADAM Adam Ziętek nepatria 
do rozsahu pôsobnosti článku 13 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2016/1036.

(14) Z uvedeného dôvodu a v súlade s článkom 7 ods. 1 nariadenia o oslobodení strany uvedená v tabuľke 1 spĺňala 
podmienky na oslobodenie od rozšíreného cla.

(15) V súlade s článkom 7 ods. 2 nariadenia o oslobodení by oslobodenie malo nadobudnúť účinnosť od dátumu prijatia 
žiadosti. Colné dlhy súvisiace s rozšíreným clom strany žiadajúcej o oslobodenie by sa preto mali považovať od toho 
istého dátumu za neplatné.

(5) Ú. v. ES C 45, 13.2.1997, s. 3; Ú. v. ES C 112, 10.4.1997, s. 9; Ú. v. ES C 220, 19.7.1997, s. 6; Ú. v. ES L 193, 22.7.1997, s. 32; 
Ú. v. ES L 334, 5.12.1997, s. 37; Ú. v. ES C 378, 13.12.1997, s. 2; Ú. v. ES C 217, 11.7.1998, s. 9; Ú. v. ES C 37, 11.2.1999, s. 3; 
Ú. v. ES C 186, 2.7.1999, s. 6; Ú. v. ES C 216, 28.7.2000, s. 8; Ú. v. ES C 170, 14.6.2001, s. 5; Ú. v. ES C 103, 30.4.2002, s. 2; 
Ú. v. EÚ C 35, 14.2.2003, s. 3; Ú. v. EÚ C 43, 22.2.2003, s. 5; Ú. v. EÚ C 54, 2.3.2004, s. 2; Ú. v. EÚ L 343, 19.11.2004, s. 23; 
Ú. v. EÚ C 299, 4.12.2004, s. 4; Ú. v. EÚ L 17, 21.1.2006, s. 16; Ú. v. EÚ L 313, 14.11.2006, s. 5; Ú. v. EÚ L 81, 20.3.2008, s. 73; 
Ú. v. EÚ C 310, 5.12.2008, s. 19; Ú. v. EÚ L 19, 23.1.2009, s. 62; Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009, s. 106; Ú. v. EÚ L 136, 24.5.2011, s. 99; 
Ú. v. EÚ L 343, 23.12.2011, s. 86; Ú. v. EÚ L 119, 23.4.2014, s. 67; Ú. v. EÚ L 132, 29.5.2015, s. 32; Ú. v. EÚ L 331, 17.12.2015, 
s. 30; Ú. v. EÚ L 47, 24.2.2017, s. 13; Ú. v. EÚ L 79, 22.3.2018, s. 31; Ú. v. EÚ L 171, 26.6.2019, s. 117; Ú. v. EÚ L 138, 30.4.2020, 
s. 8; Ú. v. EÚ L 158, 20.5.2020, s. 7; Ú. v. EÚ L 325, 7.10.2020, s. 74; Ú. v. EÚ L 140, 23.4.2021, s. 1; Ú. v. EÚ L 83, 10.3.2022, s. 39.

(6) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2022/403 z 3. marca 2022, ktoré sa týka oslobodení od rozšíreného antidumpingového cla na 
určité časti a súčasti bicyklov s pôvodom v Čínskej ľudovej republike podľa nariadenia (ES) č. 88/97 (Ú. v. EÚ L 83, 10.3.2022, s. 39).
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(16) Zainteresovaná strana bola informovaná o záveroch Komisie v súvislosti s opodstatnenosťou jej žiadosti a dostala 
príležitosť vyjadriť svoje pripomienky.

(17) Keďže oslobodenie sa vzťahuje iba na stranu výslovne uvedenú v tabuľke 1, oslobodená strana by mala Komisiu (7)
bezodkladne informovať o akýchkoľvek zmenách týkajúcich sa tohto oslobodenia (napríklad v dôsledku zmeny 
svojho názvu, právnej formy alebo adresy, ako aj v nadväznosti na zriadenie nových montážnych subjektov).

(18) V prípade zmeny referenčných údajov by oslobodená strana mala poskytnúť všetky relevantné informácie vrátane 
informácií o akejkoľvek zmene svojej činnosti spojenej s montážnymi činnosťami. Komisia v prípade potreby 
referenčné údaje zodpovedajúcim spôsobom aktualizuje.

3. POZASTAVENIE PLATIEB CIEL PRE VYŠETROVANÉ STRANY

(19) Preskúmanie opodstatnenosti žiadostí strán uvedených v tabuľke 2 ešte prebieha. Do prijatia rozhodnutia 
o opodstatnenosti ich žiadostí sa platba rozšíreného cla týmito stranami pozastavuje.

(20) Keďže pozastavenia sa vzťahujú iba na strany výslovne uvedené v tabuľke 2, tieto strany by mali Komisiu (8)
bezodkladne informovať o akýchkoľvek príslušných zmenách (napríklad v dôsledku zmeny ich názvu, právnej 
formy alebo adresy, ako aj v nadväznosti na zriadenie nových montážnych subjektov).

(21) V prípade zmeny referenčných údajov by dotknutá strana mala poskytnúť všetky relevantné informácie vrátane 
informácií o akejkoľvek zmene jej činností spojených s montážnymi činnosťami. Komisia v prípade potreby 
aktualizuje referenčné údaje takýchto strán.

Tabuľka 2

Doplnkový kód 
TARIC Názov Adresa

C557 Berria Bike SL Calle Blasco de Garay 19, 02600 Villarrobledo, 
Španielsko

C559 Northtec sp. z.o.o. ul. Dworcowa 15a, 43-502 Czechowice-Dziedzice, 
Poľsko

C560 Giant Gyártó Hungary Kft. Jedlik Ányos utca 1, 3200 Gyöngyös, Maďarsko

C492 MOTOKIT Veiculos e Acessórios Lda Rua Alto do Vale do Grou 36 3750-870 Borralha/ 
Águeda, Portugalsko

C609 Nextbike GmbH Erich-Zeigner-Allee 69-73 04229 Leipzig, 
Nemecko

C720 Propain Bicycles GmbH Schachenstraße 39, 88267 Vogt, Nemecko

4. AKTUALIZÁCIA REFERENČNÝCH ÚDAJOV OSLOBODENÝCH STRÁN ALEBO STRÁN, NA KTORÉ 
SA VZŤAHUJE POZASTAVENIE

(22) Oslobodené strany alebo strany, na ktoré sa vzťahuje pozastavenie, uvedené v tabuľke 3 informovali Komisiu od 
31. marca 2021 do 7. mája 2021 o zmenách svojich referenčných údajov (názvov, právnych foriem a/alebo adries). 
Komisia po preskúmaní predložených informácií dospela k záveru, že uvedené zmeny nemajú žiadny vplyv na 
montážne činnosti z hľadiska podmienok oslobodenia alebo pozastavenia stanovených v nariadení o oslobodení.

(23) Zatiaľ čo oslobodenie týchto strán od rozšíreného cla alebo pozastavenie jeho platieb povolené v súlade s článkami 5 
ods. 1 alebo 7 ods. 1 nariadenia o oslobodení sa nemení, údaje týchto strán by sa mali aktualizovať.

(7) Odporúča sa, aby strana používala túto e-mailovú adresu: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu.
(8) Odporúča sa, aby strany použili túto e-mailovú adresu: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu.
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Tabuľka 3

Doplnkový kód 
TARIC Predchádzajúce referenčné údaje Zmena

A168
EGC S.r.l.
Via Fontana 18,
45021 Milano, Taliansko

Adresa tejto oslobodenej strany sa zmenila na:
Corso Ventidue Marzo 32/1
20135 Milano (MI), Taliansko

8085
Oxyprod S.r.l.
Via G. Morone 4
20121 Milano (MI). Taliansko

Názov a adresa tejto oslobodenej strany sa zmenili 
na:
Decathlon Produzione Italia S.r.l.
Via Buonarroti 39
20145 Milano (MI), Taliansko

C492

MOTOKIT Veiculos e Acessórios S.A.
Rua Padre Vicente Maria da Rocha 448, 
1° Esq.,
3840-453 Vagos, Portugalsko

Právna forma a adresa tejto strany, na ktorú sa 
vzťahuje pozastavenie, sa zmenili na:
MOTOKIT Veiculos e Acessórios Lda
Rua Alto do Vale do Grou 36
3750-870 Borralha/Águeda, Portugalsko

5. ŽIADOSTI O OSLOBODENIE POVAŽOVANÉ ZA NEPRIJATEĽNÉ

(24) Strany uvedené v tabuľke 4 predložili žiadosti o oslobodenie, v prípade ktorých sa dospelo k záveru, že sú 
neprijateľné v zmysle článku 4 ods. 4 nariadenia o oslobodení, pretože nespĺňali podmienky uvedené v článku 4 
ods. 1 a 2.

Tabuľka 4

Názov Adresa

Bicicletas Mendiz S.A. Zuazobidea 22, (P.I. Jundiz) – 01015 Vitoria-Gasteiz, Španielsko

MK Bicycles GmbH Krugbäckerstraße 16 – 56424 Mogendorf, Nemecko

Smart Urban Mobility B.V. Contactweg 26, 1014BH Amsterdam, Holandsko

UW Werkmaatschappij B.V. Postbus 9255, 3506GG Utrecht, Holandsko

(25) Strany uvedené v tabuľke 4 boli informované o záveroch Komisie a dostali príležitosť vyjadriť sa k nim.

(26) Strany UW Werkmaatschappij B.V. a Smart Urban Mobility B.V. nedoručili žiadne pripomienky k záverom Komisie.

(27) Spoločnosti Bicicletas Mendiz SA a MK Bicycles GmbH vo svojich pripomienkach požiadali Komisiu 
o prehodnotenie zamietnutia na základe doplňujúcej dokumentácie a argumentov, ktoré poskytli.

(28) Komisia po riadnom posúdení príslušných dokumentov a argumentov dospela k záveru, že dodatočne predložené 
informáciu nedokážu podporiť žiadosť o prehodnotenie už zverejnených záverov. Potvrdilo sa teda, že žiadosti 
o oslobodenie sú neprijateľné.

(29) Strany boli zodpovedajúcim spôsobom informované a mali možnosť predložiť k tomu pripomienky. K záverom 
Komisie neboli doručené žiadne ďalšie pripomienky.
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6. STRANY, V PRÍPADE KTORÝCH SA ZRUŠUJE POVOLENIE OSLOBODENIA

(30) Komisia sa v období od 25. marca 2021 do 28. októbra 2021 dozvedela, že dve oslobodené strany uvedené 
v tabuľke 5 boli zlikvidované a ukončili svoju činnosť.

(31) Spoločnosť Sachsenring Bike Manufaktur GmbH bola po vyhlásení konkurzu zlikvidovaná a ukončila činnosť 
12. januára 2021 a spoločnosť Cicli Cinzia srl bola zlikvidovaná a ukončila činnosť 27. januára 2021.

(32) Komisia preto dospela k záveru, že v súlade so zásadou dobrej správy vecí verejných by sa povolenie oslobodenia 
udelené spoločnosti Sachsenring Bike Manufaktur GmbH malo zrušiť k 12. januáru 2021 a povolenie oslobodenia 
udelené spoločnosti Cicli Cinzia srl by sa malo zrušiť k 27. januáru 2021.

(33) Strany uvedené v tabuľke 5 boli informované o záveroch Komisie a dostali príležitosť vyjadriť sa k nim.

(34) Spoločnosť Sachsenring Bike Manufaktur GmbH nedoručila žiadne pripomienky k záverom Komisie.

(35) Spoločnosť Cicli Cinzia srl vo svojich pripomienkach požiadala Komisiu, aby prehodnotila zrušenie povolenia 
oslobodenia.

(36) Komisia po riadnom posúdení danej žiadosti dospela k záveru, že neboli predložené žiadne nové argumenty na 
podporu prehodnotenia už zverejnených záverov. Zrušenie povolenia oslobodenia bolo teda potvrdené a daná 
strana bola náležito informovaná.

Tabuľka 5

Doplnkový kód 
TARIC Názov Adresa

8009 Sachsenring Bike Manufaktur GmbH
Kyselhäuser Straße 23
06526 Sangerhausen, Nemecko

8066 Cicli Cinzia srl
Via Lombardia 48, Osteria Grande
40060 Castel San Pietro Terme, Taliansko

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Strana uvedená v tabuľke v tomto článku sa týmto oslobodzuje od rozšírenia konečného antidumpingového cla, ktoré bolo 
nariadením Rady (EHS) č. 2474/93 (9) uložené na dovoz určitých častí a súčastí bicyklov z Čínskej ľudovej republiky 
a nariadením (ES) č. 71/97 rozšírené na bicykle s pôvodom v Čínskej ľudovej republike.

V súlade s článkom 7 ods. 2 nariadenia (ES) č. 88/97 oslobodenie nadobúda účinnosť od dátumu prijatia žiadosti danej 
strany. Tento dátum je stanovený v stĺpci tabuľky s názvom „Dátum nadobudnutia účinnosti“.

Toto oslobodenie sa vzťahuje len na stranu, ktorá je výslovne uvedená v tabuľke v tomto článku.

Oslobodená strana bezodkladne informuje Komisiu o každej prípadnej zmene svojho názvu a adresy, pričom poskytne 
všetky príslušné informácie, najmä o akejkoľvek zmene svojich činností spojených s montážnymi činnosťami, ktorá má 
súvislosť s podmienkami oslobodenia.

(9) Nariadenie Rady (EHS) č. 2474/93 z 8. septembra 1993, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz bicyklov s pôvodom 
v Čínskej ľudovej republike do spoločenstva a s konečnou platnosťou sa vyberá dočasné antidumpingové clo (Ú. v. ES L 228, 9.9.1993, 
s. 1).
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Oslobodená strana

Doplnkový kód 
TARIC Názov Adresa

Dátum 
nadobudnutia 

účinnosti

C527 FIRMA ADAM Adam Ziętek
Muchy 56
63-524 Czajków, Poľsko

29. 8. 2019

Článok 2

Strany uvedené v tabuľke v tomto článku sú vyšetrované v súlade s článkom 6 nariadenia (ES) č. 88/97.

Pozastavenia platby rozšíreného antidumpingového cla v súlade s článkom 5 nariadenia (ES) č. 88/97 nadobúdajú účinnosť 
od dátumov prijatia jednotlivých žiadostí strán o pozastavenie. Uvedené dátumy sa uvádzajú v stĺpci tabuľky s názvom 
„Dátum nadobudnutia účinnosti“.

Uvedené pozastavenia platieb sa vzťahujú len na vyšetrované strany, ktoré sú výslovne uvedené v tabuľke v tomto článku.

Vyšetrované strany bezodkladne informujú Komisiu o akýchkoľvek zmenách svojich montážnych činností súvisiacich 
s podmienkami pozastavenia a poskytnú Komisii všetky relevantné informácie ako dôkazy. Tieto zmeny zahŕňajú okrem 
iného všetky prípadné zmeny názvov, činností, právnych foriem a adries strán.

Vyšetrované strany

Doplnkový kód 
TARIC Názov Adresa

Dátum 
nadobudnutia 

účinnosti

C557 Berria Bike SL
Calle Blasco de Garay 19,
02600 Villarrobledo – Španielsko

27. 7. 2020

C559 Northtec sp. z.o.o.
ul. Dworcowa 15a,
43-502 Czechowice-Dziedzice – Poľsko

27. 7. 2020

C560 Giant Gyártó Hungary Kft.
Jedlik Ányos utca 1,
3200 Gyöngyös – Maďarsko

15. 7. 2020

C492 MOTOKIT Veiculos 
e Acessórios Lda

Rua Alto do Vale do Grou 36
3750-870 Borralha/Águeda, Portugalsko

25. 9. 2020

C609 Nextbike GmbH
Erich-Zeigner-Allee 69-73
04229 Leipzig, Nemecko

25. 11. 2020

C720 Propain Bicycles GmbH
Schachenstraße 39,
88267 Vogt, Nemecko

1. 7. 2021

Článok 3

Aktualizované referenčné údaje oslobodených strán alebo strán, na ktoré sa vzťahuje pozastavenie, uvedených v tabuľke 
v tomto článku sú uvedené v stĺpci s názvom „Nové referenčné údaje“. Tieto aktualizácie nadobúdajú účinnosť od dátumov 
uvedených v stĺpci tabuľky s názvom „Dátum nadobudnutia účinnosti“.

Zodpovedajúce doplnkové kódy TARIC, ktoré boli predtým pridelené týmto oslobodeným stranám alebo stranám, na ktoré 
sa vzťahuje pozastavenie, uvedené v stĺpci tabuľky s názvom „Doplnkový kód TARIC“, sa nemenia.
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Oslobodené strany alebo strany, na ktoré sa vzťahuje pozastavenie, ktorých referenčné údaje sa aktualizujú

Doplnkový kód 
TARIC

Predchádzajúce referenčné 
údaje Nové referenčné údaje

Dátum 
nadobudnutia 

účinnosti

8085
Oxyprod S.r.l.
Via G. Morone 4
20121 Milano (MI), Taliansko

Decathlon Produzione Italia S.r.l.
Via Buonarroti 39
20145 Milano (MI), Taliansko

3. 6. 2015
z dôvodu zmeny 

názvu;
20. 4. 2021

z dôvodu zmeny 
adresy

A168
EGC S.r.l.
Via Fontana 18,
Milano 45021 (MI), Taliansko

EGC S.r.l.
Corso Ventidue Marzo 32/1
20135 Milano (MI), Taliansko

31. 3. 2021

C492

MOTOKIT Veiculos 
e Acessórios S.A.
Rua Padre Vicente Maria da 
Rocha 448, 1° Esq.,
3840-453 Vagos, Portugalsko

MOTOKIT Veiculos e Acessórios Lda
Rua Alto do Vale do Grou 36
3750-870 Borralha/Águeda, Portugalsko

7. 5. 2021

Článok 4

Žiadosti o oslobodenie predložené stranami uvedenými v tabuľke v tomto článku sú neprijateľné, a preto sa zamietajú 
v súlade s článkom 4 ods. 4 nariadenia (ES) č. 88/97.

Tieto zamietnutia nadobúdajú účinnosť od dátumov uvedených v stĺpci tabuľky s názvom „Dátum nadobudnutia 
účinnosti“.

Strany, ktorých žiadosť o oslobodenie sa zamieta

Názov Adresa
Dátum 

nadobudnutia 
účinnosti

Bicicletas Mendiz SA Zuazobidea 22, (P.I. Jundiz) – 01015 Vitoria-Gasteiz, 
Španielsko 5. 5. 2021

MK Bicycles GmbH Krugbäckerstraße 16 – 56424 Mogendorf, Nemecko 14. 6. 2021

Smart Urban Mobility BV Contactweg 26, 1014BH Amsterdam, Holandsko 17. 6. 2021

UW Werkmaatschappij B.V. Postbus 9255, 3506GG Utrecht, Holandsko 12. 11. 2021

Článok 5

Povolenie oslobodenia od platby rozšíreného antidumpingového cla sa týmto zrušuje v prípade strán uvedených v tabuľke 
v tomto článku.

Toto zrušenie nadobúda účinnosť od dátumu uvedeného v stĺpci tabuľky s názvom „Dátum nadobudnutia účinnosti“.
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Strany, v prípade ktorých sa zrušuje povolenie oslobodenia

Doplnkový kód 
TARIC Názov Adresa

Dátum 
nadobudnutia 

účinnosti

8009 Sachsenring Bike Manufaktur 
GmbH

Kyselhäuser Straße 23,
06526 Sangerhausen, Nemecko

12. 1. 2021

8066 Cicli Cinzia srl
Via Lombardia 48, Osteria Grande
40060 Castel San Pietro Terme, Taliansko

27. 1. 2021

Článok 6

Toto rozhodnutie je určené členským štátom a stranám uvedeným v článkoch 1 až 5 a uverejnené v Úradnom vestníku 
Európskej únie.

V Bruseli 23. marca 2022

Za Komisiu
Valdis DOMBROVSKIS

výkonný podpredseda
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ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2022/506 

z 29. marca 2022, 

ktorým sa mení príloha A k menovej dohode medzi Európskou úniou a Monackým kniežatstvom 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na menovú dohodu z 29. novembra 2011 medzi Európskou úniou a Monackým kniežatstvom (1), a najmä na 
jej článok 11 ods. 3,

keďže:

(1) V článku 11 ods. 2 menovej dohody medzi Európskou úniou a Monackým kniežatstvom (ďalej len „menová 
dohoda“) sa požaduje, aby Monacké kniežatstvo uplatňovalo opatrenia, ktoré Francúzska republika prijala na účely 
transpozície právnych predpisov Únie uvedených v prílohe A a týkajúcich sa činnosti úverových inštitúcií 
a prudenciálneho dohľadu nad úverovými inštitúciami a prevencie systémového rizika pri platobných systémoch 
a systémoch zúčtovania a dodania cenných papierov.

(2) V súlade s článkom 11 ods. 3 menovej dohody musí Komisia aktualizovať prílohu A k uvedenej dohode pri každej 
zmene textov príslušných aktov a vždy, keď Európska únia prijme nový text.

(3) Európska únia prijala nové texty a vykonali sa zmeny textov uvedených v prílohe A.

(4) Príloha A k menovej dohode by sa preto mala zodpovedajúcim spôsobom zmeniť,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Príloha A k menovej dohode medzi Európskou úniou a Monackým kniežatstvom sa nahrádza textom uvedeným v prílohe 
k tomuto rozhodnutiu.

Článok 2

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

V Bruseli 29. marca 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN

(1) Ú. v. EÚ C 23, 28.1.2012, s. 13.
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PRÍLOHA 

„PRÍLOHA A

Právne predpisy uplatniteľné na činnosť a kontrolu úverových inštitúcií a na prevenciu systémového rizika 
pri platobných systémoch a systémoch zúčtovania a dodania cenných papierov

1 Pokiaľ ide o ustanovenia uplatniteľné na úverové inštitúcie
Smernica Rady 86/635/EHS z 8. decembra 1986 o ročnej účtovnej závierke a konsolidovaných účtoch 
bánk a iných finančných inštitúcií (Ú. v. ES L 372, 31.12.1986, s. 1),

zmenená:

2 smernicou 2001/65/ES Európskeho parlamentu a Rady z 27. septembra 2001, ktorou sa menia 
a dopĺňajú smernice 78/660/EHS, 83/349/EHS a 86/635/EHS, pokiaľ ide o pravidlá oceňovania pre 
ročné a konsolidované účtovné závierky určitých typov spoločností, ako aj bánk a iných finančných 
inštitúcií (Ú. v. ES L 283, 27.10.2001, s. 28),

3 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2003/51/ES z 18. júna 2003, ktorou sa menia a dopĺňajú 
smernice 78/660/ES, 83/349/EHS, 86/635/EHS a 91/674/EHS o ročnej a konsolidovanej účtovnej 
závierke niektorých typov spoločností, bánk a iných finančných inštitúcií a poisťovní (Ú. v. EÚ L 178, 
17.7.2003, s. 16),

4 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2006/46/ES zo 14. júna 2006, ktorou sa mení a dopĺňa 
smernica Rady 78/660/EHS o ročnej účtovnej závierke niektorých typov spoločností, smernica Rady 
83/349/EHS o konsolidovaných účtovných závierkach, smernica Rady 86/635/EHS o ročnej účtovnej 
závierke a konsolidovaných účtoch bánk a iných finančných inštitúcií a smernica Rady 91/674/EHS 
o ročných účtovných závierkach a konsolidovaných účtovných závierkach poisťovní (Ú. v. EÚ L 224, 
16.8.2006, s. 1).

5 Smernica Rady 89/117/EHS z 13. februára 1989 o povinnostiach pobočiek úverových inštitúcií 
a finančných inštitúcií zriadených v členskom štáte majúcich svoje ústredie mimo tohto členského štátu, 
týkajúcich sa uverejňovania ročných účtovných dokladov (Ú. v. ES L 44, 16.2.1989, s. 40).

6 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/26/ES z 19. mája 1998 o konečnom zúčtovaní 
v platobných systémoch a zúčtovacích systémoch cenných papierov (Ú. v. ES L 166, 11.6.1998, s. 45),

zmenená:

7 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2009/44/ES zo 6. mája 2009, ktorou sa mení a dopĺňa 
smernica 98/26/ES o konečnom zúčtovaní v platobných systémoch a zúčtovacích systémoch cenných 
papierov a smernicou 2002/47/ES o dohodách o finančných zárukách, pokiaľ ide o prepojené systémy 
a úverové pohľadávky (Ú. v. EÚ L 146, 10.6.2009, s. 37),

8 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2010/78/EÚ z 24. novembra 2010, ktorou sa menia 
a dopĺňajú smernice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 2003/71/ES, 2004/39/ES, 
2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES a 2009/65/ES v súvislosti s právomocami 
Európskeho orgánu dohľadu (Európskeho orgánu pre bankovníctvo), Európskeho orgánu dohľadu 
(Európskeho orgánu pre poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov) a Európskeho orgánu 
dohľadu (Európskeho orgánu pre cenné papiere a trhy) (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 120),

9 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 zo 4. júla 2012 o mimoburzových 
derivátoch, centrálnych protistranách a archívoch obchodných údajov (Ú. v. EÚ L 201, 27.7.2012, s. 1),

10 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 909/2014 z 23. júla 2014 o zlepšení vyrovnania 
transakcií s cennými papiermi v Európskej únii, centrálnych depozitároch cenných papierov a o zmene 
smerníc 98/26/ES a 2014/65/EÚ a nariadenia (EÚ) č. 236/2012 (Ú. v. EÚ L 257, 28.8.2014, s. 1).
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11 smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/879 z 20. mája 2019, ktorou sa mení smernica 
2014/59/EÚ, pokiaľ ide o kapacitu úverových inštitúcií a investičných spoločností na absorpciu strát 
a rekapitalizáciu, a smernica 98/26/ES (Ú. v. EÚ L 150, 7.6.2019, s. 296), a podľa potreby aj príslušnými 
opatreniami úrovne 2.

12 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES zo 4. apríla 2001 o reorganizácii a likvidácii 
úverových inštitúcií (Ú. v. ES L 125, 5.5.2001, s. 15),

zmenená:

13 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, ktorou sa stanovuje rámec pre 
ozdravenie a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií a investičných spoločností a ktorou sa mení 
smernica Rady 82/891/EHS a smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 
2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ a 2013/36/EÚ a nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, s. 190).

14 Smernica Európskeho parlamentu a Rady č. 2002/47/ES zo 6. júna 2002 o dohodách o finančných 
zárukách (Ú. v. ES L 168, 27.6.2002, s. 43),

zmenená:

15 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2009/44/ES zo 6. mája 2009, ktorou sa mení a dopĺňa 
smernica 98/26/ES o konečnom zúčtovaní v platobných systémoch a zúčtovacích systémoch cenných 
papierov a smernicou 2002/47/ES o dohodách o finančných zárukách, pokiaľ ide o prepojené systémy 
a úverové pohľadávky (Ú. v. EÚ L 146, 10.6.2009, s. 37),

16 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, ktorou sa stanovuje rámec pre 
ozdravenie a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií a investičných spoločností a ktorou sa mení 
smernica Rady 82/891/EHS a smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 
2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ a 2013/36/EÚ a nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, s. 190),

17 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/23 zo 16. decembra 2020 o rámci na ozdravenie 
a riešenie krízových situácií centrálnych protistrán a o zmene nariadení (EÚ) č. 1095/2010, (EÚ) 
č. 648/2012, (EÚ) č. 600/2014, (EÚ) č. 806/2014 a (EÚ) 2015/2365 a smerníc 2002/47/ES, 
2004/25/ES, 2007/36/ES, 2014/59/EÚ a (EÚ) 2017/1132 (Ú. v. EÚ L 22, 22.1.2021, s. 1).

18 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/87/ES zo 16. decembra 2002 o doplnkovom dohľade 
nad úverovými inštitúciami, poisťovňami a investičnými spoločnosťami vo finančnom konglomeráte, 
ktorou sa menia a dopĺňajú smernice Rady 73/239/EHS, 79/267/EHS, 92/49/EHS, 92/96/EHS, 93/6/EHS 
a 93/22/EHS a smernice Európskeho parlamentu a Rady 98/78/ES a 2000/12/ES (Ú. v. EÚ L 35, 
11.2.2003, s. 1) a podľa potreby aj príslušné opatrenia úrovne 2,

zmenená:

19 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2005/1/ES z 9. marca 2005, ktorou sa menia a dopĺňajú 
smernice Rady 73/239/EHS, 85/611/EHS, 91/675/EHS, 92/49/EHS a 93/6/EHS a smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 94/19/ES, 98/78/ES, 2000/12/ES, 2001/34/ES, 2002/83/ES a 2002/87/ES s cieľom 
vytvoriť novú organizačnú štruktúru výborov pre finančné služby (Ú. v. EÚ L 79, 24.3.2005, s. 9),

20 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2008/25/ES z 11. marca 2008, ktorou sa mení a dopĺňa 
smernica 2002/87/ES o doplnkovom dohľade nad úverovými inštitúciami, poisťovňami a investičnými 
spoločnosťami vo finančnom konglomeráte, pokiaľ ide o vykonávacie právomoci prenesené na Komisiu 
(Ú. v. EÚ L 81, 20.3.2008, s. 40),
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21 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2010/78/EÚ z 24. novembra 2010, ktorou sa menia 
a dopĺňajú smernice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 2003/71/ES, 2004/39/ES, 
2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES a 2009/65/ES v súvislosti s právomocami 
Európskeho orgánu dohľadu (Európskeho orgánu pre bankovníctvo), Európskeho orgánu dohľadu 
(Európskeho orgánu pre poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov) a Európskeho orgánu 
dohľadu (Európskeho orgánu pre cenné papiere a trhy) (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 120),

22 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2011/89/EÚ zo 16. novembra 2011, ktorou sa menia 
a dopĺňajú smernice 98/78/ES, 2002/87/ES, 2006/48/ES a 2009/138/ES, pokiaľ ide o doplnkový dohľad 
nad finančnými inštitúciami vo finančnom konglomeráte (Ú. v. EÚ L 326, 8.12.2011, s. 113),

23 s výnimkou jej hlavy V:
smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ z 26. júna 2013 o prístupe k činnosti úverových 
inštitúcií a prudenciálnom dohľade nad úverovými inštitúciami a investičnými spoločnosťami, o zmene 
smernice 2002/87/ES a o zrušení smerníc 2006/48/ES a 2006/49/ES (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 338),

24 smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2034 z 27. novembra 2019 o prudenciálnom 
dohľade nad investičnými spoločnosťami a o zmene smerníc 2002/87/ES, 2009/65/ES, 2011/61/EÚ, 
2013/36/EÚ, 2014/59/EÚ a 2014/65/EÚ (Ú. v. EÚ L 314, 5.12.2019, s. 64).

25 Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2009/110/ES zo 16. septembra 2009 o začatí 
a vykonávaní činností a dohľade nad obozretným podnikaním inštitúcií elektronického peňažníctva, 
ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 2005/60/ES a 2006/48/ES a zrušuje smernica 2000/46/ES 
(Ú. v. EÚ L 267, 10.10.2009, s. 7),

zmenená:

26 s výnimkou jej hlavy V:
smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ z 26. júna 2013 o prístupe k činnosti úverových 
inštitúcií a prudenciálnom dohľade nad úverovými inštitúciami a investičnými spoločnosťami, o zmene 
smernice 2002/87/ES a o zrušení smerníc 2006/48/ES a 2006/49/ES (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 338),

27 s výnimkou jej hláv III a IV:
smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2366 z 25. novembra 2015 o platobných službách 
na vnútornom trhu, ktorou sa menia smernice 2002/65/ES, 2009/110/ES a 2013/36/EÚ a nariadenie (EÚ) 
č. 1093/2010, a ktorou sa zrušuje smernica 2007/64/ES (Ú. v. EÚ L 337, 23.12.2015, s. 35).

28 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 z 24. novembra 2010, ktorým sa 
zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre bankovníctvo) a ktorým sa mení a dopĺňa 
rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje rozhodnutie Komisie 2009/78/ES (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, 
s. 12),

zmenené:

29 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1022/2013 z 22. októbra 2013, ktorým sa mení 
nariadenie (EÚ) č. 1093/2010, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre 
bankovníctvo), pokiaľ ide o poverenie Európskej centrálnej banky osobitnými úlohami podľa nariadenia 
Rady (EÚ) č. 1024/2013 (Ú. v. EÚ L 287, 29.10.2013, s. 5),

30 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2014/17/EÚ zo 4. februára 2014 o zmluvách o úvere pre 
spotrebiteľov týkajúcich sa nehnuteľností určených na bývanie a o zmene smerníc 2008/48/ES 
a 2013/36/EÚ a nariadenia (EÚ) č. 1093/2010 (Ú. v. EÚ L 60, 28.2.2014, s. 34),
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31 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, ktorou sa stanovuje rámec pre 
ozdravenie a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií a investičných spoločností a ktorou sa mení 
smernica Rady 82/891/EHS a smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 
2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ a 2013/36/EÚ a nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, s. 190),

32 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 806/2014 z 15. júla 2014, ktorým sa stanovujú 
jednotné pravidlá a jednotný postup riešenia krízových situácií úverových inštitúcií a určitých 
investičných spoločností v rámci jednotného mechanizmu riešenia krízových situácií a jednotného fondu 
na riešenie krízových situácií a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 1093/2010 (Ú. v. EÚ L 225, 30.7.2014, 
s. 1),

33 s výnimkou jej hláv III a IV:
smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2366 z 25. novembra 2015 o platobných službách 
na vnútornom trhu, ktorou sa menia smernice 2002/65/ES, 2009/110/ES a 2013/36/EÚ a nariadenie (EÚ) 
č. 1093/2010, a ktorou sa zrušuje smernica 2007/64/ES (Ú. v. EÚ L 337, 23.12.2015, s. 35).

34 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2033 z 27. novembra 2019 o prudenciálnych 
požiadavkách na investičné spoločnosti a o zmene nariadení (EÚ) č. 1093/2010, (EÚ) č. 575/2013, (EÚ) 
č. 600/2014 a (EÚ) č. 806/2014 (Ú. v. EÚ L 314, 5.12.2019, s. 1).

35 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 zo 4. júla 2012 o mimoburzových 
derivátoch, centrálnych protistranách a archívoch obchodných údajov (Ú. v. EÚ L 201, 27.7.2012, s. 1) 
a podľa potreby aj príslušné opatrenia úrovne 2,

zmenené:

36 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 z 26. júna 2013 o prudenciálnych 
požiadavkách na úverové inštitúcie a investičné spoločnosti a o zmene nariadenia (EÚ) č. 648/2012 
(Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 1),

37 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, ktorou sa stanovuje rámec pre 
ozdravenie a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií a investičných spoločností a ktorou sa mení 
smernica Rady 82/891/EHS a smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 
2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ a 2013/36/EÚ a nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, s. 190),

38 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 600/2014 z 15. mája 2014 o trhoch s finančnými 
nástrojmi, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, s. 84), a podľa 
potreby aj príslušnými opatreniami úrovne 2,

zmeneným:

39 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1033 z 23. júna 2016, ktorým sa mení nariadenie 
(EÚ) č. 600/2014 o trhoch s finančnými nástrojmi, nariadenie (EÚ) č. 596/2014 o zneužívaní trhu 
a nariadenie (EÚ) č. 909/2014 o zlepšení vyrovnania transakcií s cennými papiermi v Európskej únii 
a o centrálnych depozitároch cenných papierov (Ú. v. EÚ L 175, 30.6.2016, s. 1),

40 smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/849 z 20. mája 2015 o predchádzaní využívaniu 
finančného systému na účely prania špinavých peňazí alebo financovania terorizmu, ktorou sa mení 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 a zrušuje smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2005/60/ES a smernica Komisie 2006/70/ES (Ú. v. EÚ L 141, 5.6.2015, s. 73),
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41 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2365 z 25. novembra 2015 o transparentnosti 
transakcií financovania prostredníctvom cenných papierov a opätovného použitia a o zmene nariadenia 
(EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 337, 23.12.2015, s. 1), pokiaľ ide o úverové inštitúcie,

42 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/834 z 20. mája 2019, ktorým sa mení nariadenie 
(EÚ) č. 648/2012, pokiaľ ide o zúčtovaciu povinnosť, pozastavenie uplatňovania zúčtovacej povinnosti, 
požiadavky na ohlasovanie, postupy zmierňovania rizika pri zmluvách o mimoburzových derivátoch 
nezúčtovaných centrálnou protistranou, registráciu archívov obchodných údajov a dohľad nad nimi 
a požiadavky na archívy obchodných údajov (Ú. v. EÚ L 141, 28.5.2019, s. 42),

43 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/876 z 20. mája 2019, ktorým sa mení nariadenie 
(EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide o ukazovateľ finančnej páky, ukazovateľ čistého stabilného financovania, 
požiadavky na vlastné zdroje a oprávnené záväzky, kreditné riziko protistrany, trhové riziko, expozície 
voči centrálnym protistranám, expozície voči podnikom kolektívneho investovania, veľkú majetkovú 
angažovanosť, požiadavky na predkladanie správ a zverejňovanie informácií, a ktorým sa mení 
nariadenie (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 150, 7.6.2019, s. 1), a podľa potreby aj príslušnými opatreniami 
úrovne 2,

44 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/23 zo 16. decembra 2020 o rámci na ozdravenie 
a riešenie krízových situácií centrálnych protistrán a o zmene nariadení (EÚ) č. 1095/2010, (EÚ) 
č. 648/2012, (EÚ) č. 600/2014, (EÚ) č. 806/2014 a (EÚ) 2015/2365 a smerníc 2002/47/ES, 
2004/25/ES, 2007/36/ES, 2014/59/EÚ a (EÚ) 2017/1132 (Ú. v. EÚ L 22, 22.1.2021, s. 1),

45 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/168 z 10. februára 2021, ktorým sa mení 
nariadenie (EÚ) 2016/1011, pokiaľ ide o výnimku pre určité spotové devízové referenčné hodnoty 
tretích krajín a o určenie náhrad pre určité referenčné hodnoty, ktorých poskytovanie sa ukončuje, 
a nariadenie (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 49, 12.2.2021, s. 6).

46 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 z 26. júna 2013 o prudenciálnych 
požiadavkách na úverové inštitúcie a investičné spoločnosti a o zmene nariadenia (EÚ) č. 648/2012 
(Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 1) a podľa potreby aj príslušné opatrenia úrovne 2,

zmenené:

47 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/2395 z 12. decembra 2017, ktorým sa mení 
nariadenie (EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide o prechodné dojednania na zmiernenie vplyvu zavedenia IFRS 9 
na vlastné zdroje a vplyvu zaobchádzania s veľkou majetkovou angažovanosťou v prípade expozícií voči 
niektorým subjektom verejného sektora denominovaných v domácej mene ktoréhokoľvek členského štátu 
(Ú. v. EÚ L 345, 27.12.2017, s. 27),

48 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/2401 z 12. decembra 2017, ktorým sa mení 
nariadenie (EÚ) č. 575/2013 o prudenciálnych požiadavkách na úverové inštitúcie a investičné 
spoločnosti (Ú. v. EÚ L 347, 28.12.2017, s. 1),

49 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/630 zo 17. apríla 2019, ktorým sa mení nariadenie 
(EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide o minimálne krytie strát pri problémových expozíciách (Ú. v. EÚ L 111, 
25.4.2019, s. 4),

50 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/876 z 20. mája 2019, ktorým sa mení nariadenie 
(EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide o ukazovateľ finančnej páky, ukazovateľ čistého stabilného financovania, 
požiadavky na vlastné zdroje a oprávnené záväzky, kreditné riziko protistrany, trhové riziko, expozície 
voči centrálnym protistranám, expozície voči podnikom kolektívneho investovania, veľkú majetkovú 
angažovanosť, požiadavky na predkladanie správ a zverejňovanie informácií, a ktorým sa mení 
nariadenie (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 150, 7.6.2019, s. 1), a podľa potreby aj príslušnými opatreniami 
úrovne 2,

51 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2033 z 27. novembra 2019 o prudenciálnych 
požiadavkách na investičné spoločnosti a o zmene nariadení (EÚ) č. 1093/2010, (EÚ) č. 575/2013, (EÚ) 
č. 600/2014 a (EÚ) č. 806/2014 (Ú. v. EÚ L 314, 5.12.2019, s. 1),
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52 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/873 z 24. júna 2020, ktorým sa menia nariadenia 
(EÚ) č. 575/2013 a (EÚ) 2019/876, pokiaľ ide o určité úpravy v reakcii na pandémiu ochorenia COVID-19 
(Ú. v. EÚ L 204, 26.6.2020, s. 4),

53 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/558 z 31. marca 2021, ktorým sa mení nariadenie 
(EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide o úpravy sekuritizačného rámca na podporu obnovy hospodárstva v reakcii 
na krízu spôsobenú ochorením COVID-19 (Ú. v. EÚ L 116, 6.4.2021, s. 25),

54 S výnimkou jej hlavy V:
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ z 26. júna 2013 o prístupe k činnosti 
úverových inštitúcií a prudenciálnom dohľade nad úverovými inštitúciami a investičnými spoločnosťami, 
o zmene smernice 2002/87/ES a o zrušení smerníc 2006/48/ES a 2006/49/ES (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, 
s. 338) a podľa potreby aj príslušné opatrenia úrovne 2,

zmenená:

55 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, ktorou sa stanovuje rámec pre 
ozdravenie a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií a investičných spoločností a ktorou sa mení 
smernica Rady 82/891/EHS a smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 
2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ a 2013/36/EÚ a nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, s. 190),

56 smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/878 z 20. mája 2019, ktorou sa mení smernica 
2013/36/EÚ, pokiaľ ide o oslobodené subjekty, finančné holdingové spoločnosti, zmiešané finančné 
holdingové spoločnosti, odmeňovanie, opatrenia a právomoci v oblasti dohľadu a opatrenia na 
zachovanie kapitálu (Ú. v. EÚ L 150, 7.6.2019, s. 253), a podľa potreby aj príslušnými opatreniami 
úrovne 2,

57 smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2034 z 27. novembra 2019 o prudenciálnom 
dohľade nad investičnými spoločnosťami a o zmene smerníc 2002/87/ES, 2009/65/ES, 2011/61/EÚ, 
2013/36/EÚ, 2014/59/EÚ a 2014/65/EÚ (Ú. v. EÚ L 314, 5.12.2019, s. 64),

58 smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/338 zo 16. februára 2021, ktorou sa mení smernica 
2014/65/EÚ, pokiaľ ide o požiadavky na informácie, správu produktov a obmedzenia pozícií, a smernice 
2013/36/EÚ a (EÚ) 2019/878, pokiaľ ide o ich uplatňovanie na investičné spoločnosti, v záujme pomoci 
pri obnove po kríze spôsobenej ochorením COVID-19 (Ú. v. EÚ L 68, 26.2.2021, s. 14).

59 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/49/EÚ zo 16. apríla 2014 o systémoch ochrany 
vkladov (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, s. 149).

60 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, ktorou sa stanovuje rámec 
pre ozdravenie a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií a investičných spoločností a ktorou sa 
mení smernica Rady 82/891/EHS a smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 
2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ a 2013/36/EÚ a nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, 
s. 190), a podľa potreby aj príslušné opatrenia úrovne 2,

zmenená:

61 smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/2399 z 12. decembra 2017, ktorou sa mení 
smernica 2014/59/EÚ, pokiaľ ide o postavenie nezabezpečených dlhových nástrojov v hierarchii 
konkurzného konania (Ú. v. EÚ L 345, 27.12.2017, s. 96),

62 smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/879 z 20. mája 2019, ktorou sa mení smernica 
2014/59/EÚ, pokiaľ ide o kapacitu úverových inštitúcií a investičných spoločností na absorpciu strát 
a rekapitalizáciu, a smernica 98/26/ES (Ú. v. EÚ L 150, 7.6.2019, s. 296), a podľa potreby aj príslušnými 
opatreniami úrovne 2,
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63 smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2034 z 27. novembra 2019 o prudenciálnom 
dohľade nad investičnými spoločnosťami a o zmene smerníc 2002/87/ES, 2009/65/ES, 2011/61/EÚ, 
2013/36/EÚ, 2014/59/EÚ a 2014/65/EÚ (Ú. v. EÚ L 314, 5.12.2019, s. 64),

64 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/23 zo 16. decembra 2020 o rámci na ozdravenie 
a riešenie krízových situácií centrálnych protistrán a o zmene nariadení (EÚ) č. 1095/2010, (EÚ) 
č. 648/2012, (EÚ) č. 600/2014, (EÚ) č. 806/2014 a (EÚ) 2015/2365 a smerníc 2002/47/ES, 
2004/25/ES, 2007/36/ES, 2014/59/EÚ a (EÚ) 2017/1132 (Ú. v. EÚ L 22, 22.1.2021, s. 1),

65 Pokiaľ ide o ustanovenia uplatniteľné na úverové inštitúcie a s výnimkou článkov 34 až 36 a jej hlavy III:
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/65/EÚ z 15. mája 2014 o trhoch s finančnými 
nástrojmi, ktorou sa mení smernica 2002/92/ES a smernica 2011/61/EÚ (prepracované znenie) 
(Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, s. 349), a podľa potreby aj príslušné opatrenia úrovne 2,

zmenená:

66 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 909/2014 z 23. júla 2014 o zlepšení vyrovnania 
transakcií s cennými papiermi v Európskej únii, centrálnych depozitároch cenných papierov a o zmene 
smerníc 98/26/ES a 2014/65/EÚ a nariadenia (EÚ) č. 236/2012 (Ú. v. EÚ L 257, 28.8.2014, s. 1),

67 smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1034 z 23. júna 2016, ktorou sa mení smernica 
2014/65/EÚ o trhoch s finančnými nástrojmi (Ú. v. EÚ L 175, 30.6.2016, s. 8),

68 s výnimkou článku 64 ods. 5:
smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2034 z 27. novembra 2019 o prudenciálnom 
dohľade nad investičnými spoločnosťami a o zmene smerníc 2002/87/ES, 2009/65/ES, 2011/61/EÚ, 
2013/36/EÚ, 2014/59/EÚ a 2014/65/EÚ (Ú. v. EÚ L 314, 5.12.2019, s. 64),

69 smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2177 z 18. decembra 2019, ktorou sa mení 
smernica 2009/138/ES o začatí a vykonávaní poistenia a zaistenia (Solventnosť II), smernica 2014/65/EÚ 
o trhoch s finančnými nástrojmi a smernica (EÚ) 2015/849 o predchádzaní využívaniu finančného 
systému na účely prania špinavých peňazí alebo financovania terorizmu (Ú. v. EÚ L 334, 27.12.2019, 
s. 155),

70 smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/1504 z streda 7. októbra 2020, ktorou sa mení 
smernica 2014/65/EÚ o trhoch s finančnými nástrojmi (Ú. v. EÚ L 347, 20.10.2020, s. 50),

71 smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/338 zo 16. februára 2021, ktorou sa mení smernica 
2014/65/EÚ, pokiaľ ide o požiadavky na informácie, správu produktov a obmedzenia pozícií, a smernice 
2013/36/EÚ a (EÚ) 2019/878, pokiaľ ide o ich uplatňovanie na investičné spoločnosti, v záujme pomoci 
pri obnove po kríze spôsobenej ochorením COVID-19 (Ú. v. EÚ L 68, 26.2.2021, s. 14).

72 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 909/2014 z 23. júla 2014 o zlepšení vyrovnania 
transakcií s cennými papiermi v Európskej únii, centrálnych depozitároch cenných papierov a o zmene 
smerníc 98/26/ES a 2014/65/EÚ a nariadenia (EÚ) č. 236/2012 (Ú. v. EÚ L 257, 28.8.2014, s. 1),

zmenené:

73 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1033 z 23. júna 2016, ktorým sa mení nariadenie 
(EÚ) č. 600/2014 o trhoch s finančnými nástrojmi, nariadenie (EÚ) č. 596/2014 o zneužívaní trhu 
a nariadenie (EÚ) č. 909/2014 o zlepšení vyrovnania transakcií s cennými papiermi v Európskej únii 
a o centrálnych depozitároch cenných papierov (Ú. v. EÚ L 175, 30.6.2016, s. 1).
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74 Pokiaľ ide o ustanovenia uplatniteľné na úverové inštitúcie:
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 600/2014 z 15. mája 2014 o trhoch s finančnými 
nástrojmi, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, s. 84),

zmenené:

75 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1033 z 23. júna 2016, ktorým sa mení nariadenie 
(EÚ) č. 600/2014 o trhoch s finančnými nástrojmi, nariadenie (EÚ) č. 596/2014 o zneužívaní trhu 
a nariadenie (EÚ) č. 909/2014 o zlepšení vyrovnania transakcií s cennými papiermi v Európskej únii 
a o centrálnych depozitároch cenných papierov (Ú. v. EÚ L 175, 30.6.2016, s. 1),

76 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2033 z 27. novembra 2019 o prudenciálnych 
požiadavkách na investičné spoločnosti a o zmene nariadení (EÚ) č. 1093/2010, (EÚ) č. 575/2013, (EÚ) 
č. 600/2014 a (EÚ) č. 806/2014 (Ú. v. EÚ L 314, 5.12.2019, s. 1),

77 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/23 zo 16. decembra 2020 o rámci na ozdravenie 
a riešenie krízových situácií centrálnych protistrán a o zmene nariadení (EÚ) č. 1095/2010, (EÚ) 
č. 648/2012, (EÚ) č. 600/2014, (EÚ) č. 806/2014 a (EÚ) 2015/2365 a smerníc 2002/47/ES, 
2004/25/ES, 2007/36/ES, 2014/59/EÚ a (EÚ) 2017/1132 (Ú. v. EÚ L 22, 22.1.2021, s. 1).

78 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2365 z 25. novembra 2015 o transparentnosti 
transakcií financovania prostredníctvom cenných papierov a opätovného použitia a o zmene nariadenia 
(EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 337, 23.12.2015, s. 1), pokiaľ ide o úverové inštitúcie,

zmenené:

79 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/23 zo 16. decembra 2020 o rámci na ozdravenie 
a riešenie krízových situácií centrálnych protistrán a o zmene nariadení (EÚ) č. 1095/2010, (EÚ) 
č. 648/2012, (EÚ) č. 600/2014, (EÚ) č. 806/2014 a (EÚ) 2015/2365 a smerníc 2002/47/ES, 
2004/25/ES, 2007/36/ES, 2014/59/EÚ a (EÚ) 2017/1132 (Ú. v. EÚ L 22, 22.1.2021, s. 1).“
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ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2022/507 

z 29. marca 2022, 

ktorým sa potvrdzuje účasť Írska na nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1147, 
ktorým sa zriaďuje Fond pre azyl, migráciu a integráciu 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na Protokol č. 21 o postavení Spojeného kráľovstva a Írska s ohľadom na priestor slobody, bezpečnosti 
a spravodlivosti, ktorý je pripojený k Zmluve o Európskej únii a Zmluve o fungovaní Európskej únie, a najmä na jeho 
článok 4,

so zreteľom na oznámenie Írska, že si želá prijať nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1147 zo 7. júla 
2021, ktorým sa zriaďuje Fond pre azyl, migráciu a integráciu (1), a byť ním viazané,

keďže:

(1) Írsko listom zo 7. februára 2022 v súlade s článkom 4 protokolu č. 21 formálne oznámilo želanie prijať nariadenie 
(EÚ) 2021/1147 a byť ním viazané.

(2) S účasťou Írska na nariadení (EÚ) 2021/1147 nie sú spojené žiadne podmienky.

(3) V súlade s postupom stanoveným v článku 331 ods. 1 zmluvy by preto Komisia mala účasť Írska na nariadení (EÚ) 
2021/1147potvrdiť,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

1. Potvrdzuje sa účasť Írska na nariadení (EÚ) 2021/1147.

2. Nariadenie (EÚ) 2021/1147 sa v súlade s týmto rozhodnutím uplatňuje na Írsko od 7. februára 2022.

Článok 2

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

V Bruseli 29. marca 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN

(1) Ú. v. EÚ L 251, 15.7.2021, s. 1.
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USMERNENIA

USMERNENIE EURÓPSKEJ CENTRÁLNEJ BANKY (EÚ) 2022/508 

z 25. marca 2022, 

ktorým sa mení usmernenie Európskej centrálnej banky (EÚ) 2017/697 o využívaní možností 
a právomocí dostupných v práve Únie príslušnými vnútroštátnymi orgánmi vo vzťahu k menej 

významným inštitúciám (ECB/2017/9) (ECB/2022/12) 

RADA GUVERNÉROV EURÓPSKEJ CENTRÁLNEJ BANKY,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Rady (EÚ) č. 1024/2013 z 15. októbra 2013, ktorým sa Európska centrálna banka poveruje 
osobitnými úlohami, pokiaľ ide o politiky týkajúce sa prudenciálneho dohľadu nad úverovými inštitúciami (1), a najmä na 
jeho článok 6 ods. 1 a článok 6 ods. 5 písm. a) a c),

keďže:

(1) Európska centrálna banka (ECB) prijala 4. apríla 2017 usmernenie Európskej centrálnej banky (EÚ) 2017/697 
(ECB/2017/9) (2) (ďalej len "usmernenie o možnostiach a právomociach"), v ktorom stanovila všeobecné pravidlá 
pre využívanie určitých možností a právomocí dostupných v práve Únie príslušnými vnútroštátnymi orgánmi vo 
vzťahu k menej významným inštitúciám. Právne predpisy zavedené od prijatia usmernenia o možnostiach 
a právomociach zmenili alebo vypustili niektoré z možností a právomocí stanovených v práve Únie, ktoré boli 
zahrnuté v usmernení o možnostiach a právomociach. Preto sú potrebné určité zmeny usmernenia o možnostiach 
a právomociach.

(2) Pokiaľ ide o záporné peňažné toky, ktoré sa majú uplatňovať na stabilné retailové vklady, určité faktory bránili 
praktickému uplatňovaniu právomoci, ktorá je upravená v článku 13 nariadenia Európskej centrálnej banky (EÚ) 
2016/445 (ECB/2016/4) (3) a v článku 7 usmernenia o možnostiach a právomociach, podľa ktorých príslušné 
orgány môžu inštitúciám povoliť uplatňovať 3 % mieru záporných peňažných tokov zo stabilných retailových 
vkladov krytých systémom ochrany vkladov na základe predchádzajúceho súhlasu Európskej komisie v súlade 
s článkom 24 ods. 4 a 5 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2015/61 (4). Na preukázanie toho, že miery výberu 
stabilných retailových vkladov krytých systémom ochrany vkladov, ako sa uvádza v článku 24 ods. 5 delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2015/61, by boli nižšie ako 3 % počas zaznamenaného stresového obdobia zodpovedajúceho 
scenárom uvedenými v článku 5 delegovaného nariadenia (EÚ) 2015/61, sú potrebné ďalšie dôkazy a analýza. 
Keďže takéto dôkazy a analýza nie sú k dispozícii, malo by sa z nariadenia (EÚ) 2016/445 (ECB/2016/4) a teda aj 
z usmernenia o možnostiach a právomociach vypustiť všeobecné pravidlo, ktorým sa povoľuje uplatňovanie 3 % 
miery záporných peňažných tokov.

(3) Možnosť poskytnutá príslušným orgánom podľa článku 12 ods. 1 písm. c) bodu i) delegovaného nariadenia (EÚ) 
2015/61 týkajúca sa identifikácie významných akciových indexov na účely identifikácie akcií, ktoré by mohli spĺňať 
podmienky na vymedzenie ako aktíva úrovne 2B v rámci ukazovateľa krytia likvidity, by sa mala využívať 
konzistentne v prípade významných a menej významných inštitúcií. Zámerom tejto právomoci je zabezpečiť, aby 
úverové inštitúcie zahrnuli do svojho vankúša likvidity len tie akcie, ktoré sú zahrnuté v indexoch, pri ktorých 

(1) Ú. v. EÚ L 287, 29.10.2013, s. 63.
(2) Usmernenie Európskej centrálnej banky (EÚ) 2017/697 zo 4. apríla 2017 o využívaní možností a právomocí dostupných v práve Únie 

príslušnými vnútroštátnymi orgánmi vo vzťahu k menej významným inštitúciám (ECB/2017/9) (Ú. v. EÚ L 101, 13.4.2017, s. 156).
(3) Nariadenie Európskej centrálnej banky (EÚ) 2016/445 z 14. marca 2016 o využívaní možností a právomocí dostupných v práve Únie 

(ECB/2016/4) (Ú. v. EÚ L 78, 24.3.2016, s. 60).
(4) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/61 z 10. októbra 2014, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 575/2013, pokiaľ ide o požiadavku na krytie likvidity pre úverové inštitúcie (Ú. v. EÚ L 11, 17.1.2015, s. 1).
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možno predpokladať likviditu podkladových akcií na trhu. Keďže význam ani veľkosť úverovej inštitúcie nemajú 
priamy vplyv na likviditu podkladových akcií na trhu v príslušných indexoch, nebolo by vhodné uplatňovať 
diferencované zaobchádzanie v prípade významných a menej významných inštitúcií.

(4) Právomoc udelená príslušným orgánom podľa článku 12 ods. 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 2015/61, ktorá 
umožňuje povoliť výnimku z odseku 1 písm. b) bodov ii) a iii) toho istého článku v prípade úverových inštitúcií, 
ktoré v súlade so svojimi stanovami nemôžu mať z náboženských dôvodov v držbe úročené aktíva, by sa mala 
využívať konzistentne v prípade významných a menej významných inštitúcií, aby sa zosúladili kritériá na 
identifikáciu aktív úrovne 2B, pokiaľ ide o podnikové dlhové cenné papiere.

(5) Právomoc udelená príslušným orgánom podľa článku 428p ods. 10 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 575/2013 (5) v súvislosti s požiadavkou ukazovateľa čistého stabilného financovania (net stable funding ratio - 
NSFR), podľa ktorej príslušné orgány môžu určiť koeficienty požadovaného stabilného financovania, ktoré sa majú 
uplatňovať na podsúvahové expozície, ktoré nie sú uvedené v šiestej časti hlave IV kapitole 4 uvedeného nariadenia, 
by sa mala uplatňovať konzistentným spôsobom v prípade významných a menej významných inštitúcií. Prístup vo 
vzťahu k významným inštitúciám spája koeficienty požadovaného stabilného financovania v NSFR s mierami 
záporných peňažných tokov uplatňovanými v rámci ukazovateľa krytia likvidity, pričom ECB ponecháva flexibilitu 
pri určovaní rôznych koeficientov požadovaného stabilného financovania. V záujme jednoduchosti a obozretnosti 
vytvára tento prístup rovnováhu medzi zosúladením faktorov, ktoré sa majú použiť pri výpočte NSFR, s faktormi 
určenými na účely ukazovateľa krytia likvidity, a umožnením rozdielneho zaobchádzania v prípadoch, keď by toto 
spojenie náležite neodrážalo súvisiace riziko financovania. Nie je potrebné ani vhodné odchýliť sa od tohto prístupu 
vo vzťahu k menej významným inštitúciám, keďže metodika uplatňovania koeficientov požadovaného stabilného 
financovania na tieto podsúvahové expozície by sa v zásade nemala v jednotlivých úverových inštitúciách líšiť. 
Z rovnakého dôvodu by sa právomoc udelená príslušným orgánom podľa článku 428aq ods. 10 nariadenia (EÚ) 
č. 575/2013 v súvislosti s NSFR vypočítaným podľa zjednodušeného prístupu mala využívať podobným spôsobom.

(6) Právomoc udelená príslušným orgánom podľa článku 428q ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 575/2013, na základe ktorej 
určujú dĺžku trvania zaťaženia pre oddelené aktíva v súlade s podkladovou expozíciou týchto aktív, by sa mala 
využívať rovnakým spôsobom v prípade významných a menej významných inštitúcií. Aktíva, ktoré boli oddelené 
a ktoré nie sú voľne disponibilné, by sa mali považovať za zaťažené na obdobie zodpovedajúce dĺžke trvania 
záväzkov voči klientom inštitúcií, ktorých sa táto požiadavka na oddelenie týka, a preto by sa počas tohto obdobia 
mali riadne financovať. Tento argiment platí bez ohľadu na veľkosť príslušnej inštitúcie. Právomoc udelená 
príslušným orgánom podľa článku 428ar ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 575/2013 v súvislosti s NSFR vypočítaným na 
základe zjednodušeného prístupu by sa mala využívať podobným spôsobom z rovnakých dôvodov, ako sa uvádza 
vyššie, a takisto preto, že neexistuje prudenciálny argument, ktorý by odôvodňoval rozdiel v prístupe k NSFR 
vypočítanému na základe zjednodušeného prístupu. Ustanovenia v tomto usmernení, ktorými sa vykonávajú 
možnosti a právomoci v súvislosti s vyňatím expozícií v rámci skupiny z uplatňovania limitov veľkej majetkovej 
angažovanosti stanovených v článku 400 ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 575/2013, by sa mali zmeniť a uplatňovať 
konzistentne pre významné a menej významné inštitúcie. Od prijatia nariadenia (EÚ) 2016/445 (ECB/2016/4) sa 
narástli prudenciálne obavy ECB v súvislosti s účtovnými postupmi úverových inštitúcií, ktoré sa týkajú subjektov 
usadených v tretích krajinách. Rozsah pôsobnosti tejto možnosti by sa preto mal obmedziť na expozície v rámci 
skupiny voči subjektom usadeným v Únii, čo by malo za následok, že expozície v rámci skupiny voči subjektom 
v tretích krajinách môžu byť vyňaté z príslušných limitov veľkej majetkovej angažovanosti len po predchádzajúcom 
posúdení konkrétneho prípadu orgánom dohľadu.

(7) Usmernenie o možnostiach a právomociach by sa navyše malo zmeniť tak, aby úverové inštitúcie, ktoré spĺňajú 
príslušné podmienky tak, že dodržiavajú kvantitatívny limit pre hodnotu príslušných expozícií, mohli okrem 
v súčasnosti dostupných výnimiek v plnom rozsahu využiť aj čiastočné výnimky. Takéto rozšírené uplatňovanie 
uvedenej právomoci by malo prispieť k zachovaniu rovnakých podmienok pre úverové inštitúcie v zúčastnených 
členských štátoch, ako aj k obmedzeniu rizík koncentrácie, ktoré vyplývajú zo špecifických expozícií 
a k zabezpečeniu, aby sa v rámci jednotného mechanizmu dohľadu uplatňovali rovnaké minimálne štandardy.

(8) Preto by sa malo usmernenie (EÚ) 2017/697 (ECB/2017/9) zodpovedajúcim spôsobom zmeniť,

(5) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 z 26. júna 2013 o prudenciálnych požiadavkách na úverové inštitúcie 
a o zmene nariadenia (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 1).
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PRIJALA TOTO USMERNENIE:

Článok 1

Zmeny

Usmernenie (EÚ) 2017/697 (ECB/2017/9) sa mení takto:

1. Článok 5 sa vypúšťa.

2. Článok 6 sa nahrádza takto:

„Článok 6

Článok 400 ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 575/2013: výnimky

Príslušné vnútroštátne orgány využijú možnosť týkajúcu sa výnimiek uvedenú v článku 400 ods. 2 nariadenia (EÚ) 
č. 575/2013 vo vzťahu k menej významným inštitúciám v súlade s týmto článkom a s prílohami k tomuto usmerneniu.

a) Expozície uvedené v článku 400 ods. 2 písm. a) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 sú vyňaté z uplatňovania článku 395 
ods. 1 uvedeného nariadenia v rozsahu 80% nominálnej hodnoty krytých dlhopisov, ak sú splnené podmienky 
uvedené v článku 400 ods. 3 uvedeného nariadenia.

b) Expozície uvedené v článku 400 ods. 2 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 sú vyňaté z uplatňovania článku 395 
ods. 1 uvedeného nariadenia v rozsahu 80% hodnoty expozície, ak sú splnené podmienky uvedené v článku 400 
ods. 3 uvedeného nariadenia.

c) Expozície úverovej inštitúcie uvedené v článku 400 ods. 2 písm. c) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 voči spoločnostiam 
uvedeným v uvedenom ustanovení, pokiaľ majú tieto spoločnosti sídlo v Únii, sú vyňaté z uplatňovania článku 395 
ods. 1 uvedeného nariadenia, ak sú splnené podmienky uvedené v článku 400 ods. 3 uvedeného nariadenia, ako sú 
bližšie špecifikované v prílohe I k tomuto usmerneniu, a pokiaľ sa na tieto spoločnosti vzťahuje dohľad na 
konsolidovanom základe v súlade s nariadením (EÚ) č. 575/2013, smernicou Európskeho parlamentu a Rady 
2002/87/ES (*), alebo s podobnými predpismi platnými v tretej krajine, ako je to bližšie špecifikované v prílohe 
I k tomuto usmerneniu.

d) Expozície uvedené v článku 400 ods. 2 písm. d) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 sú vyňaté z uplatňovania článku 395 
ods. 1 uvedeného nariadenia, ak sú splnené podmienky uvedené v článku 400 ods. 3 uvedeného nariadenia, ako sú 
bližšie špecifikované v prílohe II k tomuto usmerneniu.

e) Ak sú splnené podmienky uvedené v článku 400 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 575/2013, expozície uvedené 
v článku 400 ods. 2 písm. e) až l) uvedeného nariadenia sú úplne vyňaté z uplatňovania článku 395 ods. 1 
uvedeného nariadenia okrem expozícií uvedených v článku 400 ods. 2 písm. i), ktoré sú vyňaté z pôsobnosti 
článku 395 ods. 1 do maximálnej povolenej výšky.

f) Príslušné vnútroštátne orgány požadujú, aby menej významné inštitúcie posúdili, či sú splnené podmienky uvedené 
v článku 400 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 575/2013 a v príslušnej prílohe k tomuto usmerneniu vzťahujúcej sa na 
konkrétnu expozíciu. Príslušný vnútroštátny orgán môže toto posúdenie kedykoľvek overiť a požiadať úverové 
inštitúcie, aby predložili na tento účel dokumentáciu uvedenú v príslušnej prílohe k tomuto nariadeniu.

g) Tento článok sa uplatňuje len v prípadoch, ak členský štát nevyužil možnosť udeliť čiastočne alebo v plnom rozsahu 
výnimku pre konkrétnu expozíciu, ktorá je upravená v článku 493 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 575/2013.

_____________
(*) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/87/ES zo 16. decembra 2002 o doplnkovom dohľade nad 

úverovými inštitúciami, poisťovňami a investičnými spoločnosťami vo finančnom konglomeráte, ktorou sa menia 
a dopĺňajú smernice Rady 73/239/EHS, 79/267/EHS, 92/49/EHS, 92/96/EHS, 93/6/EHS a 93/22/EHS a smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 98/78/ES a 2000/12/ES (Ú. v. ES L 35, 11.2.2003, s. 1).“
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3. Článok 7 sa vypúšťa;

4. V oddiele IV sa za nadpis „Likvidita“ vkladajú tieto nadpisy a články 7a až 7f:

„Článok 7a

Článok 12 ods. 1 písm. c) bod i) delegovaného nariadenia (EÚ) 2015/61: ukazovateľ krytia likvidity – 
identifikácia významných akciových indexov v členskom štáte alebo v tretej krajine

Príslušné vnútroštátne orgány zohľadnia, že nasledujúce indexy sa považujú za významné akciové indexy na účely 
určenia rozsahu akcií, ktoré by mohli spĺňať podmienky na vymedzenie ako aktíva úrovne 2B podľa článku 12 ods. 1 
písm. c) delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2015/61 (*):

i) indexy uvedené v prílohe I k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2016/1646 (**);

ii) významný akciový index, ktorý nie je zahrnutý v bode i), v členskom štáte alebo v tretej krajine, ktorý na účely tohto 
bodu identifikoval príslušný orgán dotknutého členského štátu alebo orgán verejnej moci tretej krajiny;

iii) významnýakciový index, ktorý nie je zahrnutý v bodoch i) alebo ii) a ktorý zahŕňa popredné spoločností 
v príslušnej jurisdikcii.

Článok 7b

Článok 12 ods. 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 2015/61: ukazovateľ krytia likvidity – aktíva úrovne 2B

1. Príslušné vnútroštátne orgány umožnia menej významným inštitúciám, ktoré v súlade so svojimi stanovami 
nemôžu mať z náboženských dôvodov v držbe úročené aktíva, zahrnúť podnikové dlhové cenné papiere ako likvidné 
aktíva úrovne 2B v súlade s podmienkami stanovenými v článku 12 ods. 1 písm. b) delegovaného nariadenia (EÚ) 
2015/61.

2. Príslušné vnútroštátne orgány môžu pravidelne preskúmať požiadavku uvedenú v odseku 1 a umožniť výnimku 
z článku 12 ods. 1 písm. b) body ii) a iii) delegovaného nariadenia (EÚ) 2015/61, ak boli splnené podmienky stanovené 
článkom 12 ods. 3 uvedeného delegovaného nariadenia.

Článok 7c

Článok 428p ods. 10 nariadenia (EÚ) č. 575/2013: NSFR – koeficienty požadovaného stabilného financovania 
pre podsúvahové expozície

Pokiaľ príslušný vnútroštátny orgán neurčí iné koeficienty požadovaného stabilného financovania, pokiaľ ide 
o podsúvahové expozície v rozsahu pôsobnosti článku 428p ods. 10 nariadenia (EÚ) č. 575/2013, požaduje od menej 
významných inštitúcií, aby uplatňovali na podsúvahové expozície, ktoré nie sú uvedené v šiestej časti hlave IV kapitole 
4 nariadenia (EÚ) č. 575/2013, koeficienty požadovaného stabilného financovania, ktoré zodpovedajú mieram 
záporných peňažných tokov, ktoré tieto inštitúcie uplatňujú na súvisiace produkty a služby v súvislosti s požiadavkou 
na krytie likvidity v kontexte článku 23 delegovaného nariadenia (EÚ) 2015/61.

Článok 7d

Článok 428q ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 575/2013: NSFR – určenie dĺžky trvania zaťaženia pre aktíva, ktoré boli 
oddelené

Ak boli aktíva oddelené v súlade s článkom 11 ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 (***) 
a inštitúcie nie sú schopné voľne disponovať s takýmito aktívami, požadujú príslušné vnútroštátne orgány od menej 
významných inštitúcií, aby takéto aktíva považovali za zaťažené na obdobie zodpovedajúce dĺžke trvania záväzkov 
voči klientom inštitúcií, ktorých sa táto požiadavka na oddelenie týka.
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Článok 7e

Článok 428aq ods. 10 nariadenia (EÚ) č. 575/2013: NSFR – koeficienty požadovaného stabilného financovania 
pre podsúvahové expozície

Príslušné vnútroštátne orgány požadujú od menej významných Inštitúcií, ktorým bolo udelené povolenie uplatňovať 
zjednodušenú požiadavku na čisté stabilné financovanie, ako sa uvádza v šiestej časti hlave IV kapitole 5 nariadenia (EÚ) 
č. 575/2013, aby sa riadili prístupom uvedeným v článku 7c.

Článok 7f

Článok 428ar ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 575/2013: NSFR – určenie dĺžky trvania zaťaženia pre aktíva, ktoré boli 
oddelené

Príslušné vnútroštátne orgány požadujú od menej významných Inštitúcií, ktorým bolo udelené povolenie vypočítať 
zjednodušený ukazovateľ čistého stabilného financovania, ako sa uvádza v šiestej časti hlave IV kapitole 5 nariadenia 
(EÚ) č. 575/2013, aby sa riadili prístupom uvedeným v článku 7d.

_____________
(*) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/61 z 10. októbra 2014, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide o požiadavku na krytie likvidity pre úverové inštitúcie (Ú. v. EÚ 
L 11, 17.1.2015, s. 1).

(**) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2016/1646 z 13. septembra 2016, ktorým sa stanovujú vykonávacie 
technické predpisy, pokiaľ ide o hlavné indexy a uznané burzy v súlade s nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 575/2013 o prudenciálnych požiadavkách na úverové inštitúcie a investičné spoločnosti (Ú. v. EÚ 
L 245, 14.9.2016, s. 5).

(***) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 zo 4. júla 2012 o mimoburzových derivátoch, 
centrálnych protistranách a archívoch obchodných údajov (Ú. v. EÚ L 201, 27.7.2012, s. 1).“

5. Článok 8 sa vypúšťa.

6. Príloha sa mení v súlade s prílohou I k tomuto usmerneniu.

7. Vkladá sa príloha II v súlade s prílohou II k tomuto usmerneniu.

Článok 2

Záverečné ustanovenia
Nadobudnutie účinnosti a implementácia

Toto usmernenie nadobúda účinnosť v deň nasledujúci po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Príslušné vnútroštátne orgány zabezpečia súlad s týmto usmernením od 1. októbra 2022.

Vo Frankfurte nad Mohanom 25. marca 2022

Za Radu guvernérov ECB
Prezidentka ECB

Christine LAGARDE
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PRÍLOHA I 

Príloha k usmerneniu (EÚ) č. 2017/697 (ECB/2017/9) sa nahrádza takto:

„PRÍLOHA I

Podmienky pre posúdenie výnimiek z limitu veľkej majetkovej angažovanosti v súlade s článkom 400 
ods. 2 písm. c) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 a s článkom 6 písm. c) tohto usmernenia  

1. Táto príloha sa uplatňuje na výnimky z limitu veľkej majetkovej angažovanosti podľa článku 6 písm. c) tohto 
usmernenia. Na účely článku 6 písm. c) sa tretie krajiny uvedené v prílohe I k vykonávaciemu rozhodnutiu Komisie 
2014/908/EÚ (*) považujú za rovnocenné.

2. Príslušné vnútroštátne orgány požadujú od menej významných inštitúcií, aby pri posudzovaní, či expozícia uvedená 
v článku 400 ods. 2 písm. d) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 spĺňa podmienky pre vyňatie z limitu veľkej majetkovej 
angažovanosti, zohľadnili v súlade s článkom 400 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 575/2013 tieto kritériá.

a) Na účely posúdenia, či osobitná povaha expozície, protistrany alebo vzťahu medzi úverovou inštitúciou 
a protistranou vylučujú alebo obmedzujú riziko expozície, ako je to uvedené v článku 400 ods. 3 písm. a) 
nariadenia (EÚ) č. 575/2013, musia menej významné inštitúcie prihliadať na to, či:

i) sú splnené podmienky ustanovené v článku 133 ods. 6 písm. b), c) a e) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 
a konkrétne, či sa na protistranu vzťahujú rovnaké postupy hodnotenia, merania a kontroly rizika ako na 
úverovú inštitúciu a či sú IT systémy integrované alebo aspoň plne zosúladené. Navyše musia prihliadať na to, 
či v súčasnosti neexistujú a ani sa nepredpokladajú žiadne významné vecné alebo právne prekážky brániace 
okamžitému prevodu vlastných zdrojov alebo splateniu záväzkov úverovej inštitúcii protistranou, okrem 
prípadov ozdravenia alebo riešenia krízových situácií, kedy sa požaduje, aby sa implementovali obmedzenia 
uvedené v smernici Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ (**);

ii) expozície v rámci skupiny sú odôvodnené štruktúrou financovania a stratégiou skupiny;

iii) sú postupy, v rámci ktorých sa rozhoduje o schválení expozície voči protistrane v rámci skupiny, ako aj postupy 
monitorovania a hodnotenia, uplatniteľné na takéto expozície, na individuálnej a v prípade potreby na 
konsolidovanej úrovni, podobné ako postupy, ktoré sa uplatňujú na poskytovanie úverov tretím osobám;

iv) v prípade potreby postupy úverovej inštitúcie pre riadenie rizík, IT systém a interné vykazovanie umožňujú, aby 
úverová inštitúcia priebežne kontrolovala a zabezpečovala zosúladenie veľkej majetkovej angažovanosti voči 
spoločnostiam v rámci skupiny so svojou stratégiou v oblasti rizika na úrovni právneho subjektu a na 
konsolidovanej úrovni.

b) Na účely posúdenia, či sa akékoľvek zostávajúce riziko koncentrácie môže riešiť inými, rovnako účinnými 
prostriedkami, ako sú napríklad opatrenia, postupy a mechanizmy stanovené v článku 81 smernice 2013/36/EÚ, 
ako to ustanovuje článok 400 ods. 3 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 575/2013, musia menej významné inštitúcie 
prihliadať na to, či:

i) má úverová inštitúcia v prípade potreby spoľahlivé procesy, postupy a kontrolné mechanizmy na individuálnej 
aj na konsolidovanej úrovni na zabezpečenie toho, aby použitie výnimky neviedlo k riziku koncentrácie, ktorá 
nie je v súlade s jej stratégiou v oblasti rizika a je v rozpore so zásadami zdravého interného riadenia likvidity 
v rámci skupiny;

ii) úverová inštitúcia formálne posúdila riziko koncentrácie vyplývajúce z expozícií v rámci skupiny v rámci jej 
celkového posúdenia rizika;

iii) má úverová inštitúcia rámec pre kontrolu rizika na úrovni právneho subjektu a v prípade potreby na 
konsolidovanej úrovni, ktorý primerane monitoruje navrhované expozície;

iv) bolo alebo bude vznikajúce riziko koncentrácie jasne identifikované pri internom procese posudzovania 
kapitálovej primeranosti (ICAAP) úverovej inštitúcie a bude aktívne riadené. Opatrenia, postupy a mechanizmy 
pre riadenie rizika koncentrácie sa posúdia v rámci postupu preskúmania a hodnotenia orgánmi dohľadu;

v) je preukázané, že riadenie rizika koncentrácie je v súlade s plánom skupiny na ozdravenie.
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3. Na účely overenia, či sú splnené podmienky uvedené v odseku 1 a 2, môžu príslušné vnútroštátne orgány požiadať 
menej významné inštitúcie o predloženie ďalej uvedenej dokumentácie.

a) List podpísaný osobou oprávnenou konať za úverovú inštitúciu a schválený jej riadiacim orgánom, ktorý obsahuje 
vyjadrenie, že úverová inštitúcia spĺňa všetky podmienky pre udelenie výnimky uvedené v článku 400 ods. 2 písm. 
c) a v článku 400 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 575/2013.

b) Právne stanovisko vydané buď externou nezávislou treťou stranou alebo interným právnym oddelením a schválené 
riadiacim orgánom, ktoré dokazuje, že nie sú žiadne prekážky, ktoré by zabránili včasnému splateniu expozícií 
protistranou úverovej inštitúcii, ktoré vyplývajú buď z platných predpisov vrátane daňových predpisov alebo zo 
záväzných dohôd.

c) Stanovisko podpísané osobou oprávnenou konať za inštitúciu a schválené jej riadiacim orgánom, v ktorom sa 
uvádza, že:

i) neexistujú praktické prekážky, ktoré by bránili včasnému splateniu expozícií protistranou úverovej inštitúcii;

ii) expozície v rámci skupiny sú odôvodnené štruktúrou financovania a stratégiou skupiny;

iii) postupy, v rámci ktorých sa rozhoduje o schválení expozície voči protistrane v rámci skupiny, ako aj postupy 
monitorovania a hodnotenia uplatniteľné na takéto expozície, tak na úrovni právneho subjektu, ako aj na 
konsolidovanej úrovni, sú podobné ako postupy, ktoré sa uplatňujú na poskytovanie úverov tretím osobám;

iv) riziko koncentrácie vyplývajúce z expozícií v rámci skupiny bolo posúdené v rámci celkového posúdenia rizika 
úverovej inštitúcie.

d) Dokumentácia podpísaná osobou oprávnenou konať za inštitúciu a schválená jej riadiacim orgánom, ktorá 
preukazuje, že postupy úverovej inštitúcie pre hodnotenie, meranie a kontrolu rizika sú rovnaké ako postupy 
protistrany, a že postupy úverovej inštitúcie pre riadenie rizika, IT systém a interné vykazovanie umožňujú 
riadiacemu orgánu priebežne monitorovať úroveň veľkej majetkovej angažovanosti a jej kompatibilitu so stratégiou 
úverovej inštitúcie v oblasti rizika na úrovni právneho subjektu a v prípade potreby na konsolidovanej úrovni, a so 
zásadami zdravého interného riadenia likvidity v rámci skupiny.

e) Dokumentácia, ktorá preukazuje, že interný proces posudzovania kapitálovej primeranosti (ICAAP) jasne 
identifikuje riziko koncentrácie vyplývajúce z veľkých expozícií v rámci skupiny a že riziko je aktívne riadené.

f) Dokumentácia, ktorá preukazuje, že riadenie rizika koncentrácie je v súlade s plánom skupiny na ozdravenie.

_____________
(*) Vykonávacie rozhodnutie Komisie 2014/908/EÚ z 12. decembra 2014 o rovnocennosti požiadaviek určitých tretích 

krajín a území v oblasti prudenciálneho dohľadu a regulácie na účely zaobchádzania s expozíciami podľa nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 (Ú. v. EÚ L 359, 16.12.2014, s. 155).

(**) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, ktorou sa stanovuje rámec pre ozdravenie 
a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií a investičných spoločností a ktorou sa mení smernica Rady 
82/891/EHS a smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 
2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ a 2013/36/EÚ a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 1093/2010 a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, s. 190).“
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PRÍLOHA II 

K usmerneniu (EÚ) 2017/697 (ECB/2017/9) sa dopĺňa táto príloha:

„PRÍLOHA II

Podmienky pre posúdenie výnimiek z limitu veľkej majetkovej angažovanosti v súlade s článkom 400 
ods. 2 písm. d) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 a s článkom 6 písm. d) tohto usmernenia  

1. Príslušné vnútroštátne orgány požadujú od menej významných inštitúcií, aby pri posudzovaní, či expozícia uvedená 
v článku 400 ods. 2 písm. d) nariadenia (EÚ) č. 575/2013 spĺňa podmienky pre vyňatie z limitu veľkej majetkovej 
angažovanosti, zohľadnili v súlade s článkom 400 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 575/2013 tieto kritériá.

a) Na účely posúdenia, či osobitná povaha expozície, regionálneho alebo centrálneho orgánu, alebo vzťahu medzi 
úverovou inštitúciou a regionálnym alebo centrálnym orgánom vylučujú alebo obmedzujú riziko expozície, ako je 
to uvedené v článku 400 ods. 3 písm. a) nariadenia (EÚ) č. 575/2013, musia menej významné inštitúcie zohľadniť, 
či:

i) v súčasnosti existujú alebo sa predpokladajú významné vecné alebo právne prekážky brániace včasnému 
splateniu expozície úverovej inštitúcii protistranou, okrem prípadov ozdravenia alebo riešenia krízových 
situácií, kedy sa požaduje, aby sa implementovali obmedzenia uvedené v smernici Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/59/EÚ;

ii) navrhované expozície sú v súlade s bežnou obchodnou činnosťou úverovej inštitúcie a jej obchodným 
modelom, alebo sú odôvodnené štruktúrou financovania siete;

iii) postupy, v rámci ktorých sa rozhoduje o schválení expozície voči ústrednému orgánu úverovej inštitúcie, ako aj 
postupy monitorovania a hodnotenia uplatniteľné na takéto expozície, na individuálnej a v prípade potreby na 
konsolidovanej úrovni, sú podobné ako postupy, ktoré sa uplatňujú na poskytovanie úverov tretím osobám;

iv) postupy úverovej inštitúcie pre riadenie rizík, IT systém a interné vykazovanie umožňujú, aby úverová inštitúcia 
priebežne kontrolovala a zabezpečovala zosúladenie veľkej majetkovej angažovanosti voči svojmu 
regionálnemu alebo ústrednému orgánu so stratégiou v oblasti rizika;

b) Na účely posúdenia, či sa akékoľvek zostávajúce riziko koncentrácie môže riešiť inými, rovnako účinnými 
prostriedkami, ako sú napríklad opatrenia, postupy a mechanizmy stanovené v článku 81 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2013/36/EÚ (*), ako to ustanovuje článok 400 ods. 3 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 575/2013, 
musia menej významné inštitúcie zohľadniť, či:

i) má úverová inštitúcia v prípade potreby spoľahlivé procesy, postupy a kontrolné mechanizmy na zabezpečenie 
toho, aby použitie výnimky neviedlo k riziku koncentrácie, ktorá nie je v súlade s jej stratégiou v oblasti rizika;

ii) úverová inštitúcia formálne posúdila riziko koncentrácie vyplývajúce z expozícií voči jej regionálnemu alebo 
ústrednému orgánu v rámci jej celkového posúdenia rizika;

iii) má úverová inštitúcia rámec pre kontrolu rizika, ktorý primerane monitoruje navrhované expozície;

iv) bolo alebo bude vznikajúce riziko koncentrácie jasne identifikované pri internom procese posudzovania 
kapitálovej primeranosti (ICAAP) úverovej inštitúcie a bude aktívne riadené. Opatrenia, postupy a mechanizmy 
pre riadenie rizika koncentrácie sa posúdia v rámci postupu preskúmania a hodnotenia orgánmi dohľadu.

2. Okrem podmienok stanovených v odseku 1 príslušné vnútroštátne orgány požadujú od menej významných inštitúcií, 
aby na účely posúdenia, či regionálny alebo ústredný orgán, s ktorým je úverová inštitúcia spojená v sieti, je 
zodpovedný za peňažné zúčtovanie, ako je uvedené v článku 400 ods. 2 písm. d) nariadenia (EÚ) č. 575/2013, 
zohľadnili, či stanovy alebo spoločenská zmluva regionálneho alebo ústredného orgánu výslovne obsahujú takéto 
zodpovednosti, okrem iného:

a) trhové financovanie pre celú sieť;
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b) zúčtovanie likvidity v rámci siete v rozsahu vymedzenom v článku 10 nariadenia (EÚ) č. 575/2013;

c) poskytnutie likvidity pridruženým úverovým inštitúciám;

d) absorbovanie prebytočnej likvidity pridružených úverových inštitúcií.

3. Na účely overenia, či sú splnené podmienky uvedené v odseku 1 a 2, môžu príslušné vnútroštátne orgány požiadať 
menej významné inštitúcie o predloženie ďalej uvedenej dokumentácie.

a) List podpísaný osobou oprávnenou konať za inštitúciu a schválený jej riadiacim orgánom, ktorý obsahuje 
vyjadrenie, že úverová inštitúcia spĺňa všetky podmienky pre udelenie výnimky upravené v článku 400 ods. 2 písm. 
d) a v článku 400 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 575/2013;

b) Právne stanovisko vydané buď externou nezávislou treťou stranou alebo interným právnym oddelením a schválené 
riadiacim orgánom, ktoré dokazuje, že nie sú žiadne prekážky, ktoré by zabránili včasnému splateniu expozícií 
regionálnym alebo centrálnym orgánom úverovej inštitúcii, ktoré vyplývajú buď z platných predpisov vrátane 
daňových predpisov alebo zo záväzných dohôd;

c) Stanovisko podpísané osobou oprávnenou konať za inštitúciu a schválené jej riadiacim orgánom, v ktorom sa 
uvádza, že:

i) neexistujú praktické prekážky včasného splatenia expozícií regionálnym alebo centrálnym orgánom úverovej 
inštitúcii;

ii) expozície regionálnych alebo centrálnych orgánov sú odôvodnené štruktúrou financovania siete;

iii) postupy, v rámci ktorých sa rozhoduje o schválení expozície voči regionálnemu alebo centrálnemu orgánu, ako 
aj postupy monitorovania a hodnotenia uplatniteľné na takéto expozície, tak na úrovni právneho subjektu, ako 
aj na konsolidovanej úrovni, sú podobné ako postupy, ktoré sa uplatňujú na poskytovanie úverov tretím 
osobám;

iv) riziko koncentrácie vyplývajúce z expozícií voči regionálnemu alebo centrálnemu orgánu bolo posúdené 
v rámci celkového posúdenia rizika úverovej inštitúcie;

d) Dokumentácia podpísaná osobou oprávnenou konať za inštitúciu a schválená jej riadiacim orgánom, ktorá 
preukazuje, že postupy úverovej inštitúcie pre hodnotenie, meranie a kontrolu rizika sú rovnaké ako postupy 
regionálneho alebo centrálneho orgánu, a že postupy úverovej inštitúcie pre riadenie rizika, IT systém a interné 
vykazovanie umožňujú riadiacemu orgánu priebežne monitorovať úroveň veľkej majetkovej angažovanosti a jej 
kompatibilitu so stratégiou úverovej inštitúcie v oblasti rizika na úrovni právneho subjektu a v prípade potreby na 
konsolidovanej úrovni, a so zásadami zdravého interného riadenia likvidity v rámci siete;

e) Dokumentácia, ktorá preukazuje, že interný proces posudzovania kapitálovej primeranosti (ICAAP) jasne 
identifikuje riziko koncentrácie vyplývajúce z veľkej majetkovej angažovanosti voči regionálnemu alebo 
centrálnemu orgánu a že riziko je aktívne riadené.

f) Dokumentácia, ktorá preukazuje, že riadenie rizika koncentrácie je v súlade s plánom siete na ozdravenie.

_____________
(*) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ z 26. júna 2013 o prístupe k činnosti úverových inštitúcií 

a prudenciálnom dohľade nad úverovými inštitúciami, o zmene smernice 2002/87/ES a o zrušení smerníc 
2006/48/ES a 2006/49/ES (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 338).“
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